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Letošnja prva razstava v Mestni galeriji Šoštanj 
je namenjena odličnemu realistu Jožetu Kram-
bergerju iz Mozirja. Na ogled je 30 del različnih; 
predvsem lahko vidimo tihožitja, krajine in tudi 
portrete. Odprtje, ki so ga na Zavodu za kulturo 
pripravili v živo, je pospremil nastop Okteta TEŠ 
pod vodstvom Metke Atelšek Oman. Ob odprtju 
je zbrane nagovoril avtor razstave Jože Kramber-
ger, ki je spregovoril o svoji ustvarjalni in življenj-
ski poti, ki ga je med drugim vodila tudi v Šoštanj, 
v čas, ko se je prenavljal hotel Kajuh. Tukaj ima še 
vedno prijatelje in to je bilo na dogodku izjemno 
lepo videti. 
Med mnogimi likovnimi kritiki, ki so ocenjevali 
Krambergerjevo delo, je tudi dr. Cene Avguštin, ki 
je lani ob podobni priložnosti v Šentjurju o avtorju in 
njegovem delu med drugim zapisal:
Slikarskega razvoja Jožeta Krambergerja ne mo-
remo pospremiti z običajnimi besedami, pri njem 
gre pravzaprav za izjemen pojav v naši umetnostni 
sredini, za slikarja, kakršnega danes skoraj ne naj-
demo več, podobnega tistim umetnikom, ki so pred 
stoletji v zgodnji renesansi začeli z velikim zanosom 
s svojimi deli osvajati predmetni figuralni svet, tisti 
vsakdanji svet, za katerega srednji vek v svojih tran-
scendenčnih težnjah ni imel pravega posluha. Tako 
kot se je takratna umetnost začela razvijati z risbo, 
ki jo je umetnostni teoretik Ghiberti proglasil za te-
melj slikarstva in kiparstva, je tudi Jože Kramber-
ger, neobremenjen s kakršnokoli tradicijo, teorijo ali 
šolo, začel z njo odkrivati preproste stvari v svojem 
okolju. Postal je pravi snovni naturalist, naslikal je 
vse, kar se mu je zdelo vredno oblikovanja, pri če-
mer je risbi kot okostnjaku počasi dodajal meso. Že 
od vsega začetka je znal zavreči tisto, kar se ni uje-
malo z njegovimi kritičnimi pogledi, in se na ta način 
povzpel do poglobljenega opazovanja, doživljanja 
in upodabljanja predmetnega sveta. (…) 
Med slikami prevladujejo tihožitja, ki so obenem te-
meljno izhodišče njegovega slikarstva in ki včasih 
zaidejo celo v krajino in portret. Tihožitjem name-
nja slikar stalno mesto, navadno preprosto kmeč-
ko mizo, ki jo kdaj pa kdaj prekrije s prtom. Očišče 
je za kanec privzdignjeno, svetloba prihaja zdaj z 
ene, zdaj z druge strani, ozadje je barvno umirjeno, 
vendar previdno osvetljeno, kar pomembno vpliva 
na plastičen izraz upodobljenih predmetov. Materi-
ali, ki so sestavni deli tihožitij, steklo, kovina, les, 
lončevina, tkanina, usnje itn. so v svojih strukturah 
zgledno posneti. Enaka ocena velja tudi za barvo, 
ki ni lokalna, temveč v svetlobi občutljivo niansira-
na. Priznanje pritiče tudi portretom, ki so znani po 
skladnosti z upodobljencem. Slikarsko dognani pos-
tavljeni stopajo posamezni portretiranci iz različno 
osvetljenega in barvno nevtralnega ozadja pred 
gledalca, drugi so vključeni v njihovo domače oko-
lje, včasih z drobnim predmetom povezani z ime-
nom, ki ga nosijo itn. K nam se obračajo en face ali 
z rahlim odklonom glave. Slikar z veliko pozornostjo 
obravnava roke in obraze, še posebej obleko in vse, 
kar ji pritiče. Pri tem je Jože Kramberger tako kot v 

ostalih delih dosledni realist in v skladu s tenden-
cami zdaj tradicionalnega (npr. Portret kiparja) zdaj 
zopet sodobnega realizma (npr. Portret tete).
Kljub realističnemu pristopu k slikarski tvarini odkri-
vamo marsikdaj v slikarjevem delu tudi drobno sim-
bolno jedro. To velja posebej za številne slikarjeve 
upodobitve kruha kot osnovne hrane človeštva in 
morda kot spomin na težka leta mladosti. Trenutki 
tesnobe odmevajo v kar nenavadni predstavitvi mo-
tiva smrti in srečanja z njo, slika, ki vključuje tudi 
slikarjev lastni portret. (…)

Življenjska pot Jožeta Krambergerja od kmečkega 
hlapčiča in poznejšega zidarja do uveljavljenega in 
uglednega slikarja je vredna romana, obenem pa 
pomeni spodbudo za vse, ki se morajo z lastnim 
delom in voljo dokopati do mojstrstva v taki ali dru-
gačni stroki. 
Razstavo je uradno odprl Kajetan Čop, direktor Za-
voda za kulturo Šoštanj.
Dela bodo na ogled do 1. februarja 2022.

Jožica Rogelšek v poeziji in 
sliki

V okviru galerijskih večerov Zavoda za kulturo 
Šoštanj je bila decembrska literarna gostja Jo-
žica Rogelšek iz Šoštanja. Avtorica, ki že nekaj 
let stopa po poti literarnega ustvarjanja, se je 
predstavila s pesniškim prvencem Sanjam, da 
bi sanjala sanje. Pogovor z ustvarjalko je vodila 
Nataša Šegula sodelavka časopisa Družina. Ob 
pogovoru je bila postavljena tudi priložnostna 
razstava njenih slikarskih del.
Uvodoma je o pesniški zbirki Jožice Rogelšek 
zbranim spregovoril pastor evangelijske krščanske 
skupnosti Slovenj Gradec mag. Benjamin Hlastan. 
Njegov zapis je tako celovit in odstira slutene in 
neslutene dimenzije Jožičinega ustvarjanja, da ga 
objavljamo v celoti: 
Pravijo, da slika pove več kot tisoč besed. Tu je prav 
nasprotno. Ena beseda pove več kot tisoč slik. Tu so 
kratke in jasne besede, ki odkrito izražajo občutke 
doživetij v viharnem življenju Jožice Rogelšek. Prva 
misel, ki mi je prišla ob prebiranju zbirke, je bila 
»pogum«. Koliko od nas dobro vé, razume in pozna 
lastne dogodke in občutke, ki so v tej poeziji tako 
nazorno opisani? Toda, kdo si upa to tudi povedati, 
o tem govoriti in to v javnosti razkriti? Koliko nasme-
škov in belih laži, kot jim pravimo, se je povedalo 
že na preprosto vprašanje »Kako si?«, »Fajn, pa ti?«, 
medtem ko dinamiti osebnih travm razstreljujejo še 
tiste zadnje skale ostanka upanja, ki tli v tišini tvoje 
duše?
Jožičina zbirka preprostih besed, a globokih ob-
čutkov ne odpira le njenega srca, ampak odstira 
tudi zakulisje našega naroda. Toda ne tistega, o 
katerem radi govorimo. V tem zakulisju je namreč 
shramba bolečine, ki so jo nosili že naši predniki, in 
jo nosiva tudi ti in jaz. Bolečina, za katero velikokrat 
niti ne vemo, od kod je prišla, ker smo jo v obrambi 

na koncu zanikali ali jo potlačili, da se je zameglil 
celo spomin nanjo, vendar pride na površje nepri-
čakovano že zaradi malenkosti in dostikrat celo v 
brutalnosti misli, besed in dejanj. Vendar vsebina 
te shrambe nezadržno prehaja iz roda v rod že ti-
soč let, in jo slišimo na poročilih, beremo v novicah, 
opazimo v pogledih, čutimo v dotikih. Bolečina, ki je 
prešla v bol, jezo in na koncu v apatijo ter obup, za 
nekatere nepovraten.

Življenje nas uči, ko gre za zdravje, da ni dobro le 
trenutno ublažiti bolečine, ampak čimprej najti vir 
bolezni, to obelodaniti, najti pravo diagnozo ter pra-
vo zdravilo, sicer bolezen napreduje in lahko posta-
ne tudi življenjsko nevarna. Podobno je s srcem in 
dušo. »Kaj si tako žalostna, duša moja?« (Ps 42,6) 
sprašuje psalmist pred tri tisoč leti. Pravilen prvi 

korak pesnika, ki nato Bogu izlije svoje srce, pol-
no bolečine, in pri njem najde pravega zdravnika 
ter zdravilo zase.
Ne vem, če je Jožica razmišljala o tem oziroma, 
če se je tega zavedala, ampak zadnji verzi njene 
zbirke se končajo z natanko isto temo, kot se je 
začela slovenska literatura.
Ti, ki me vedno znova pobereš in dvigneš. Usmili 
se me! Ta prošnja Jožice in isto hrepenenje nas 
posameznikov ter našega naroda se nadaljujeta 
že iz davnine. Seveda mislimo na Trubarjev na-
govor vsem nam, v njegovi prvi misli, s črnilom 
razliti po papirju 16. stoletja. »Vsem Slovencem, 
milost, mir, usmiljenje in pravo spoznanje Boga 
po Jezusu Kristusu, prosim za vas.« Želja, da bi 
njegov narod doživel ozdravljenje svoje duše 
Trubarju ni dala miru in ga je tako močno gnala, 
da nam je napisal pismo oziroma knjigo, kako je 
sam doživel milost, kdo mu je izkazal usmiljenje 
in kje je dobil mir v viharju enega od najtežjih ča-
sov zgodovine. To nas, seveda, sili v vprašanje, 
ali sva ti in jaz zdaj po petih stoletjih že doživela 
to usmiljenje in ta mir ali pa je téma te zbirke še 
vedno tema, v kateri tavaš. Zaključek zbirke jas-
no daje upanje, ki ga je našla Jožica, v katerem 
tudi živi in katerega nam je želel že Trubar. Kje pa 
je to našla, naj pove Jožica sama.
Z glasbeno točko sta sodelovala Randy Bell, pas-
tor evangelijske krščanske skupnosti Velenje, in 
njegova žena Joan. 
Še beseda o avtorici. Jožica Rogelšek, ki je roje-
na novembra 1954, se je šolala v Žalcu in Celju. 
Pred kakšnimi tremi desetletji si je ustvarila druži-
no v Šoštanju. Tukaj je delovala na različnih pod-
ročjih, tudi kot samostojna podjetnica. V zadnjem 
času veliko piše in slika. 
Obe svoji danosti je združila v zbirki Sanjam, da 
bi sanjala sanje. Spremno besedo h knjigi sta na-
pisala dr. Boris Gorupič za likovni del in Ivana 
Vatovec za literarni del. Oba z naklonjenostjo 
ugotavljata prepričljivost njene ustvarjalne sile.

Podobe duše

Shramba bolečine

Milojka B. Komprej

Milojka B. KomprejIz galerije
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Drugo ime pa je nastalo, ko sva s sestro Niko 
ravno prišli domov. Obuti sva bili v škornje in 
želela sem ji reči Zuni se sezuj, pa se mi je jezik 
zapletel in moje besede so zazvenele nekako 
Zui Sesezuni.
Drugače vse moje glavne junakinje povezuje, 
da se njihovo ime začne na a, tako kot se tudi 
moje. Na primer Avrora, Alicija, Alice, Alex, 
Alwyn, Anja … Moja najljubša je Avrora, ker je 
Avrora pač Avrora – moja prva junakinja iz prve 
knjige, ki sem jo začela pisati. Je pa ona tudi 
najbolj čudaška stran mene.
Navadnih imen ne maram, všeč so mi takšna 
ekstravagantna, takšna nenavadna, razkošna. 
Imena si največkrat kar izmislim! (smeh) Seve-
da pa k izmišljevanju imen pripomorejo tudi 
grški, rimski in nordijski bogovi.

Pišeš raje v 1. ali 3. osebi? Zakaj?
Vsekakor v 3. osebi. Zdi se mi, da imam veliko 
večji pregled in lahko veliko več zajamem, če 
pišem v 3. osebi, sicer pa pišem tudi v 1. osebi, 
a največkrat v 3.
Kadar pišem v 1. osebi, je v knjigi preveč mojega 
osebnega mnenja pri glavnem junaku (smeh).

Sama zase praviš, da si čudaška. Naštej nam 
nekaj dejstev, zakaj si tako nenavadna.
Zelo zelo pogosto se zelo zelo naglas pogovar-
jam sama s sabo in se na tak način (zelo zelo 
naglas) sama s sabo tudi prepiram.

Večino časa govorim tako, da me razume zelo 
malo ljudi, in uporabljam tudi takšne zapletene 
besede.
Stara sem 13 let, ampak pišem svojo oporoko 
(moj nenadzorovan smeh ;)).
Zbiram trupla od žuželk, razna zelišča, rastline.
Znajdem se v svojem neredu; moja miza je to-
talno grozna, ampak jaz točno vem, kje je kaj. 
Ko recimo pridem iz šole, takoj vidim, če je kaj 
drugače ali če kaj manjka. Točno vem, kdaj 
zmanjka kakšen bombon!
Nosim samo okvirje očal brez šipic.
Zelo me zanimajo umori.
Obsedena sem z zemljevidi.
Kadar rišem, vedno najprej narišem drevo.
Sestavljam žerjave, želim jih narediti 1000, na-
rejenih pa imam 36 (smeh).
Delam inventuro svojih knjig.
Učim se Morsejevo abecedo.

Kaj pa to, da osebe iz svojega realnega živ-
ljenja poimenuješ po osebah iz knjig Ricka 
Riordana?
Določim jih po karakterju, ali pa tudi po videzu.
S tem pravzaprav nisem začela jaz, ampak 
moja najboljša prijateljica Ema, ki me je pričela 
klicati Annabeth, ker je Percyjeva punca. Tako 
sva začeli, dobili Reyno, Willa, Nica di Angela, 
Percyja …

Kdaj si postala pisateljica?
Bila sem v 5. razredu, ko me je ati zvlekel na 
Velenjski grad, kjer je bila Bradavičarka. Vsi 
obiskovalci so oboževali Harryja Potterja, jaz 
pa nisem imela pojma o njem. Naslednji dan je 
teta Maja atiju posodila prvi del.
Z Niko sva bili sami doma in knjiga je na mizi 
ležala vsa uboga, prav klicala je, da bi jo kdo 
šel prebrat, in takrat sem jo vzela v roke, bra-
la, brala in brala. V istem poletju sem prebrala 
celotno zbirko.
V 3. razredu pa sem napisala zgodbo Lepilo 
brez konca, ki je govorila o njegovih dogodivš-
činah. Takrat je učiteljica pred razredom preb-
rala celotno zgodbo in rekla, da ima tisti, ki je 
to napisal, neverjetno domišljijo ter besedni 
zaklad.

Kdo vse te navdihuje?
Najbolj me navdihujeta Ema in ti (Nuša). Ema 
me spravi v boljšo voljo, ko nimam več no-
bene želje po tem, da bi šla v šolo, in ko me 
vsi drugi razjezijo. Ko mi je najbolj grozno, 
se spomnim nanjo in si rečem: ne morem je 
pustiti same. Je oseba, ki me spremlja že vse 
življenje.

Obe imava profil na aplikaciji za učenje je-
zikov Duolingo. Jaz se učim španščino, ti pa 
… danščino. Zakaj si se odločila ravno za ta 
jezik?
Navdihnila me je danska rock skupina Volbeat 
s pesmijo For evight (Za vedno), njen refren je 
v danščini.

Tvoj življenjski cilj?
Imeti svojo knjižnico, imeti omaro knjig od tal 
do stropa in dokončati dve knjigi, ki ju trenutno 
pišem. Želim biti svobodna umetnica.

Kdo je tvoj vzornik?
Rick Riordan je moj najljubši pisatelj, zaradi J. 
K. Rowling sem začela s pisanjem … hm, rekla 
bi Rick Riordan.
Zadnje čase pa imam grozno veliko željo posta-
ti režiserka, moj idol je Tim Burton.

Sanjsko potovanje?
Islandija. Še bolj perfektno pa bi bilo, če bi lah-
ko celo poletje preživela v Provansi.

Si zaljubljena?
Na to vprašanje ne bom odgovorila. Lahko pa 
povem, da obstajajo ljudje, ki so mi všeč, in 
ljudje, ki so mi bolj (modre oči zažarijo) ali manj 
privlačni.

Kaj počneš največ časa?
Berem.

Tvoje strasti?
Književnost, filmi in po malem tudi glasba.

Stil oblačenja? Je tudi ta čudaški ;)?
Za šolo si oblečem črne zelo oprijete kavbojke, 
ker sovražim tiste, ki plapolajo, zraven rdeče 
all-starke ter kakšno majico s sporočilnim na-
pisom, na primer I’m watching you, ter seveda 
zelo dolgo jopo, ki me spominja na čarovniški 
plašč. Ko pa sem doma, najraje nosim svoj 
oranžno-rdeč pulover.

Kje se vidiš v prihodnosti?
Jaz ne vem, kdo sem. Nimam prihodnosti. 
Znam pa sanjati.

Kaj ali kdo te razveseljuje?
Razveseljujejo me malenkosti. Recimo, če ho-
dim po cesti in se mi kdo nasmehne.
Kaj pa se še dogaja na moji poti v šolo? Vsa-
ko jutro mi cesto prečkata dva črna mačka :-). 
Lepo pa je, ko se mi nasmehne tudi … saj veš 
kdo (pomežik ;)).

Kaj ti daje energijo oziroma zagon?
Kadar sem potrta, me dvigne določena rock 
pesem. Po navadi od Imagine Dragons. Točno 
tisti trenutek vem, katero pesem želim slišati. 
Na stropu nad svojo posteljo imam nalepljen 
listek, na katerem piše nič ni nemogoče.

NAJ PESEM: Imagine Dragons: I don't know 
why
NAJ FILM: Zgodbe iz Narnije: Potovanje pote-
puške zarje
NAJ IGRALEC: Eddie Redmayne
NAJ KNJIGA: Mesto mask, Nordijska mitologija
NAJ PISATELJ: Rick Riordan, Arto Paasilinna
NAJ BARVA: Zelena, siva

Kako pa bi Ajdo opisala njena devetletna sestra 
Nika?
Tečna je, ne mara me, rada gleda grozne filme, 
ki so meni strašni. Med drugim si ves čas poje, 
medtem ko delam domačo nalogo, mi poje na 
uho, zelo dobro pa tudi sliši, kar me zelo zelo 
moti. (Ajdina devetletna sestra Nika)

Šaleški literarni zbornik Hotenja, številka 31, je 
izšel v lanskem decembru. Predstavitev vsebin 
je bila v velenjski galeriji. Željka Gaber in Nejc 
Škorjanc sta se z odlično interpretacijo spreho-
dila skozi besedila, glasbeno podlago dogodku 
je dodal Rok Rednak. V zborniku, ki so ga uredili 
Dušan M. Pirc, Tatjana Vidmar, Nejc Robida in 
Milojka Bačovnik Komprej, sodeluje 31 avtor-
jev. Oblikoval ga je Blaž Prapotnik, Epigraf in 
s fotografijami ga je lepo dopolnil Milan Marič. 
Hotenja 31, zbornik šaleških literatov, so podpri 
JSKD Ljubljana, JSKD OI Velenje Zveza kulturnih 
društev Velenje in Mestna občina Velenje. Zbornik 
je izšel v nakladi 150 izvodov, vsak avtor je na-
mesto honorarja prejel dva izvoda. V uvodniku je 
Nejc Robida med drugim zapisal: (…) Na splošno 
se pozablja na male stvari v trenutku, ko se epide-

miologija tretira kot znanost individua. V času, ko 
prehajamo na obče. Ko se moramo opomniti na 
gozd, da vidimo smisel v podiranju nekaterih na 
zunaj lepih dreves. Ko se, žal, moramo opomniti, 
da nas je na zemlji precej več, da ni samo zahod, 
da ga nekateri veliko bolj najebejo, da nekateri 
ne razmišljajo o odstotkih različnih cepiv in tretjih 
odmerkih, ampak o odstotkih, koliko ljubih jim bo 
narava vendarle vzela (…) Ni vsak glas pomemben 
v vsakem trenutku. Niti ni treba vsem povedati 
vsega. Hotenja pa ne glede na vse silijo ven vsako 
leto. Tudi ta. In še bodo. 
Ker je bila lani 40. obletnica od prvega izida zborni-
ka Hotenja, je predsednik društva Dušan M. Pirc v 
zborniku na kratko opisal dogajanje ob tem, sreča-
nje z ustanovitelji ter zaključil: Z zaporedno števil-
ko 31 tako začenjamo novo dekado vsakoletnega 
izhajanja Hotenj. Verjamemo, da bodo še naprej 
izhajala vsako leto in tako do naslednje okrogle 
obletnice z novimi avtorji, ki bodo nadaljevali ho-
tenja tistih, ki so se zbrali v steklenjaku pod vilo 

Široko. O njih bodo pričale besede v Hotenjih, spo-
minih nas, ki smo še imeli možnost srečanja z njimi 
in jih poslušati. 
Vsebin seveda ne bi bilo brez avtorjev, res so pre-
težno iz šaleškega okolja, a društvo skrbi, da se 
Hotenja širijo v slovenskem prostoru. 
Poleg prej omenjenih avtorjev Pirca in Robida še: Ivo 
Stropnik, Milojka B. Komprej, Andrej Bakija, Dani 
Bedrač, Dušan Brešar, Biserka F. Kraljić, Tanja P. 
Hohler, Nevenka Hvalec, Hinko Jerčič, Sebastjan Ka-
menik, Senka Karlovčec, Stojan Knez, Andreja Kolar, 
Zlatko Kraljić, Andrej Krevzel, Ana Anita Lekše, Jože 
Lekše, Rene Orlovčič, Željko Perovič, Zoran Pevec, 
Bojan Pudgar, Matjaž Šalej, Božena Tanšek, Tom 
Veder, Ramiz Velagić, Janja Vranjek, Lojze Vrenčur.
Društvo se ob izdaji zahvaljuje vsem avtorjem in tis-
tim, ki podpirajo izdajo. Še posebej s strani obmo-
čne izpostave JSKD Nini Mavec Krenker in Tatjani 
Vidmar tudi za organizacijo dogodka.

Buongiorno, buonanotte e tutto il resto! Ne na-
meravam začeti, kakor je začela moja sestrica, 
ker je že ona sama opisala sebe, mene in celo 
družino. Tam, kjer je opisala sebe, bi sicer lah-
ko dodali še marsikaj, toda kdo sem jaz, da bi 
obsojala? Ja, saj vem, njena sestra. Kaj torej 
lahko obsojam? O, odlično. Za moj opis je po-
rabila več kot pol strani, zase pa pet povedi. 
Ja, se popolnoma strinjam.
/…/ 
Pogosto se takole pogovarjam sama s sabo. In 
pogosto se tega sploh ne zavem. Ali pa razmiš-
ljam tako glasno, da bi, če bi kdo stal čisto blizu 

mene in res dobro prisluhnil, slišal odmeve mojih 
misli. To bi bilo res carsko. Ja, in noro. Ko bi le to 
lahko bilo mogoče. Čeprav, kdo pa pravi, da ni? 
In tako sem si s svojimi lastnimi vprašanji razbi-
jala glavo. Ker če pomislim – ali so me že kdaj 
kakšna tuja vprašanja tako mučila za odgovor? 
Ne, vedno so bila samo moja. In že spet. Ne da 
se zavem, se pogovarjam sama s sabo. Tako, 
zdaj pa dovolj. Moja poglavja niso namenjena 
temu, da govorim o sebi. V njih govorim o …
(Odlomek iz uvodnega poglavja knjige Ajde 
Breznik: Moja čudaška sestra Alicija in Nina)

Ajda, kdo si? Kaj je tvoje poslanstvo?
Sem človek z velikimi sanjami in moje pos-
lanstvo je prelivanje moje brezkončne domišlji-
je na papir.
Za začetek razloži, kako sva se spoznali in kaj 
naju najbolj druži. Obe namreč živiva v Šoštanju 
ter sva sosedi.
Spoznali sva se, ko sva si s kredo pisali na lato, 
nato pa sva se še bolj spoznavali neko soboto 
dopoldne ob sladolednih lučkah. Družita naju 
pisanje knjig in književnost.

Opiši se z nekaj besedami.
Zaprta vase, nezaupljiva, čudaška, sanjačica.

Povej nam več o svojem pisanju. Kdo te nav-
dihuje? Katere vrste romanov pišeš?
Pišem predvsem domišljijske romane, zadnje 
čase opažam, da vedno pogosteje vpletam 
kriminal. Kdo me navdihuje … težko vprašanje. 
Leonardo da Vinci. Sama nikoli nisem brala in 
ko sem začela brati, sem v glavi imela toliko 
stvari, da sem res morala začeti pisati.

Tvoji junaki imajo zanimiva imena. Nam 
predstaviš kakšno ime, kako nastanejo? Kje 
jih najdeš?
Dva zanimiva junaka sta Dr. Zmirsk Ojeze (izgo-
varjava: Doktor Žmirsk Ojeze) in Zui Sesezuni.
Prvo ime sem odkrila, ko so prenavljali potko 
ob Družmirskem jezeru. Kamni, na katerih je 
nekoč pisalo Družmirsko jezero, so bili postav-
ljeni v ta vrstni red in tako sem dobila idejo za 
to ime.

Hotenje po Hotenjih

Ne vem, kdo 
sem. Nimam 
prihodnosti. Znam 
pa sanjati.

Milojka B. Komprej

Nuša Bohak

Literatura
l i t e r a t u r a l i t e r a t u r a

Ajda Breznik	 Foto Nuša Bohak

Ajda Breznik	 Foto Nuša Bohak

Foto Milojka B. Komprej
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Kajuh proza
Tretja knjiga v ciklu sedmih monografij Kajuh 100 o 
pesniku Karlu Destovniku - Kajuhu z naslovom Kajuh 
Proza izpod peresa Dušana M. Pirca je izšla lani de-
cembra. Izdajatelj je Knjižnica Velenje, zanjo Drago 
Martinšek, poleg knjižnice podpirajo izdajo vse tri 
Občine – Velenje, Šoštanj in Šmartno ob Paki. Idej-
ni vodja projekta je Vlado Vrbič. Tudi pod tokratno 
izdajo se je podpisala Založba Litera, zanjo Orlando 
Uršič, oblikoval jo je Peter Stanislav Hafner. Jezi-
kovni pregled je naredila Tadeja Ivančič Toth, an-
gleški prevod Tina Habith. 
Na prvi predstavitvi, ki je bila v pesnikovem rojstnem 
kraju Šoštanju 13. decembra 2021, je avtor, jeziko-
slovec in literat med drugim povedal: O Kajuhu 
kot pesniku vemo praktično vse. Vemo, kakšen je 
bil kot družbenopolitični delavec v Šoštanju, Celju, 
Mariboru, Ljubljani in nato v narodnoosvobodilnem 
gibanju. V dosedanjih predstavitvah je bil Kajuh kot 
pisec proznih del obravnavan samo delno. Upa-
li smo, da bo raziskovanje ohranjenega gradiva 
razkrilo Kajuha tudi kot prozaista. A izkazalo se je, 
da Kajuhove proze skoraj ni. Kar obstaja, je v roko-
pisih. Pomislil sem že, da bom dvignil roke.
Pravzaprav bi lahko bilo pomanjkanje proznih del 
pričakovano. Bogata pesniška dejavnost, družbe-
nopolitično angažiranje, vojna in sploh dejstvo, da 
je Kajuh umrl pri svojih 22 letih, govori v prid temu, 
da je Kajuhu preprosto zmanjkalo časa. Kar pa ne 
pomeni, da ne bi bil sposoben napisati dobre proze. 
Nasprotno, zapisano kaže na esejističen, učeč in bo-
gato poglobljen pristop. A Kajuh se je takrat najraje 
in najbolj udarno izrazil s poezijo, zato ga tudi obrav-
navamo kot enega največjih slovenskih pesnikov. 
Kljub manku gradiva (iskrena hvala družini Mešič 
in drugim) sta avtor in urednik zbirke Vlado Vrbič 
sklenila, da pregledata črtice, zapiske, prevode  in 
za objavo pripravita tudi rokopise in komentarje. 
Na podlagi tega se je avtorju odprl pogled na tri po-
membna časovna obdobja v Kajuhovem življenju in 
ustvarjanju. Takšna razdelitev prinaša v delu Kajuh 
Proza transparenten vpogled njegovega udejstvo-
vanja v družbi, med prijatelji, v šoli, zapisano pa 
bogatijo Kajuhovi rokopisi. Drama Mati, pod kate-
ro je podpisan kot Drago Jeran (Peter Novljan), je 
predstavljena v celoti, lep prispevek so tudi zapiski 
iz časa delovanja Kajuha kot sodelavca VOS in kot 
sodelavca propagandne in kulturniške skupine XIV. 
divizije. Splošen vtis je, da je delo kljub pomanjka-
nju materiala dokaj obsežno (160 strani, A4 format), 
pri branju pa se bralcu razkrije velik del Kajuhovega 
do sedaj manj znanega in poudarjenega proznega 
udejstvovanja. 
Avtorjevi teksti ob izvirnikih so pomembni. Vidi se, 
da je Dušan M. Pirc ne samo literarni teoretik, nje-
govo poznavanje literature in časa, v katerem je 
deloval Kajuh, mu je pomagalo, da ga je verodostoj-
no »ocenil« in dal njegovim proznim tekstom sicer 
kritično, a potrebno veljavo. 
Tudi razdelitev knjige na časovna obdobja je po-
membna za razumevanje, čeprav čas ni dejavnik, 

ki bi vplival na kvaliteto Kajuhovih del, vpliva pa na 
vsebino in razumevanje družbe in Kajuha kot proza-
ista. Iz nezadovoljstva se dviguje k uporu in jezi in 
kasneje sredi krute realnosti vojne avtor kot ume-
tnik mestoma pade pod vpliv melanholije in žalosti. 
A nikoli, v vseh obdobjih, ne neha hrepeneti.
Celjski čas nam razkriva Kajuhove šolske naloge, 
črtice, šolske zvezke, sodelovanje s Slovensko mla-
dino in nato izključitev iz celjske gimnazije 29. apri-
la 1940. Tekste ponazarjajo skeni šolskih zvezkov, 
skozi šolske naloge pa beremo Kajuha kot dobre-
ga opazovalca in tudi poznavalca literature (Oljka, 
Človeka nikar, Pomen reformacije za slovensko slo-
vstvo, Slovenščina v srednjem veku …). 
V tem obdobju se je soočil tudi z izgubo prijatelja, 
ki mu je namenil ganljiv zapis: Pred dobrim mese-
cem so naši dnevniki objavili vest o samomoru di-
jaka Franca Primca iz Celja. Nič preveč besed niso 
izgubljali. Skušali so sicer razjasniti tragičen korak 
mladega človeka, o dejstvih, tistih dejstvih, ki so ga 
do tega privedla, pa so molčali. Nič črnih zastav ni 
bilo, nič pevcev in godbe; kar tako kot po navadi, če 
umre siromak. Tisti pa, ki jim življenje nikoli ni dajalo 
brig, so se čudili in izpraševali: »Čudno, kaj neki ga 
je gnalo v smrt?« čeprav je od vsepovsod kričalo, da 
je svet s svojo brutalnostjo k temu napotil, niso ho-
teli spregledati in niso odprli oči.
V besedah, ki jih je namenil prijatelju v slovo, je zas-
lediti močno kritiko do okolja in sveta, v katerem je 
odraščala ta generacija. Tako imenovani celjski čas 
je najobsežneje zastopan v knjigi.
Mariborski čas zajema Kajuhovo udejstvovanje in 
šolanje v Mariboru, v tem času ga spoznamo kot 
prevajalca Maksima Gorkega. Na splošno Pirc ugo-
tavlja, da je Kajuha prevajalstvo izjemno zanimalo. 
Da je vodil korespondence z nekaterimi avtorji in 
iskal dovoljenje za prevode. V Mariboru je v Knjigi za 
vsakogar objavil kar dva prevoda Maksima Gorkega, 
čeprav se je kot prevajalec podpisal s psevdonimom 
Drago Jeran. Pri nekaterih Kajuhovih prevodih av-
tor opozarja, da morebiti ni prevajal originalnega 
teksta, na primer iz francoščine ali češčine, da se je 
najverjetneje opiral na prevode v hrvaškem jeziku. 
Kakorkoli, avtor ugotavlja, da je Kajuh zanesljivo že-
lel postati prevajalec ali se v prihodnosti vsaj resno 
ukvarjati s tem. Vendar so okoliščine kruto poseg-
le v mladega ustvarjalca, bil je namreč konfiniran 
(poslan na prisilno bivanje) v Medjurećje. V knjigi 
je iz tega obdobja Kajuhov prevod novele Jemeljan 
Piljaj. Pirc poglavje iz Mariborskega časa začenja 
z razmišljanjem o Kajuhu, ki mu je kljub kratkemu 
odmerku življenja marsikaj uspelo. Uspelo mu je 
predvsem postati človek. Postal je zavesten borec 
za lepše življenje. 
V Ljubljanskem času spoznavamo Kajuha preko 
proznega ustvarjanja, kot ilegalca in sodelavca 
VOS ter hkrati soavtorja drame Mati. V tem poglav-
ju je objavljenih nekaj poročil, ki jih je pisal Kajuh, 
omenjeno je dopisovanje s Kostjo Nahtigalom in 
objavljena je drama v celoti. To daje knjigi dodatno 
uporabno vrednost in lahko služi za dramatizaci-
jo in uprizoritev. Avtor se do dramskega teksta ni 
opredelil, je pa v povzetku nastavil razmišljanje o 
Karlu Destovniku - Kajuhu kot prozaistu. Njegovo 
najstniško in kasneje mladostniško iskanje mesta 
v ustvarjanju in to ne samo na področju poezije se 
je ves čas kazalo v iskanju končnega cilja – črtice, 
eseji, literarna kritika, pisanje dram, prevajanje. 
Zavedal se je svoje neizkušenosti, zato je stalno 

iskal podporo in nasvete pri že uveljavljenih in iz-
kušenih piscih.
Poglavje povzetka in tudi knjige same pa Pirc za-
ključuje s spomini Bojana Štiha v zvezi z Dušanom 
Pirjevcem – Ahacom, ki je po prebrani drami Mati, 
ki je prvič izšla v redakciji Emila Cesarja leta 1971 in 
ob obžalovanju Kajuhove smrti izrekel: Ampak vse, 
prav vse smo verjeli, kar smo želeli verjeti!
Pirčevo in seveda delo vseh udeležencev tega pro-
jekta je in bo odlično pripomoglo k poznavanju Karla 
Destovnika - Kajuha, kot človeka in kot literata. Av-
torju ne moremo očitati sentimentalne naklonjeno-
sti do Kajuha, ampak dobro opravljeno raziskovalno 
delo, ki posledično pomeni ravno to. Naklonjenost 
in poklon. 
Knjiga je zaradi trenutne stiske tiskarja izšla z meh-
kimi platnicami, v celotni nakladi 500 izvodov bo do-
bila »obleko«, v kakršno sta odeta do sedaj izdana 
dela Kajuh Prevodi in Kajuh v glasbi. 

Vse je verjel, kar 
je želel verjeti

Milojka B. Komprej
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Vodnik skozi obetajoči ru-
dnik Jožefa Atzla pri Šošta-
nju leta 1855

Sredi 19. stoletja je nastal eden najneposrednejših 
virov o šoštanjskem rudniku: Kratka predstavitev 
rudnikov cinka in svinca ter premogovnikov pri Šo-
štanju v Šaleški dolini na Spodnještajerskem, ki jo 
je napisal sam Jožef Atzl, tedanji lastnik rudnikov 
v Šaleški dolini, in objavil v Avstrijskem letopisu za 
rudarje in topilničarje za leto 1855.

Ker je Atzlova1  biografija v slovenščini2  skopa in 
fragmentarna, najprej poglejmo, kako je njegovo 
življenjsko pot na prvi strani povzel časopis Tage-
spost v Gradcu ob 50-letnici poroke Jožefa Atzla z 
Ano, rojeno Kircher:3  Rojen je bil v Bregenzu na Ti-
rolskem [12. 9. 1780],4  šolanje je začel v samostanu 
Tegernsee [na Bavarskem] in ga končal na monta-
nistični akademiji v Banski Štiavnici (Schemnitz) [na 
Slovaškem], kjer je spoznal ženo, hčer tamkajšnjega 
tovarnarja svile. Ob zaključku akademije je bil takoj 
nastavljen z odličnim adjutom pri cesarsko kralje-
vem rudniku in se tam dokazal kot tako prizadeven 
in uporaben, da je bil kmalu imenovan za cesarsko 
kraljevega komisarja za montanistične ureditve na 
Madžarskem in kasneje za cesarsko kraljevega mon-
tanističnega nadzornika in upravnika. Naraščajoča 
bolehnost pa ga je prisilila, da je izstopil iz cesarsko 
kraljevih služb. Ko si je obnovil zdravje, je prevzel 
inspekcijo železarne grofa Wrbne v Schottwienu [v 
Avtriji], nato inspekcijo gospostva in tovarne jekla 
grofa Radetzkyja, kasneje barona Dietricha v Tržiču 
(Neumarkt) na gornjem Kranjskem in končno upra-
vo železarn viteza Friedaua v Vordernbergu. Ko je 
odložil te različne zaposlitve pri zasebnikih, je kupil 
rudnike svinca in cinka ter premogovnike v Zagor-
ju in kasneje, ko jih je prodal, tistega v Šoštanju pri 
Celju, ki ga ima še vedno v lasti. Gospod Atzl je bil 

odbornik v društvu za promocijo in spodbujanje in-
dustrije in trgovine5,  pa tudi pri geognostičnem in 
montanističnem društvu«6  – obe društvi sta delovali 
v Gradcu – bil je tudi  član Naravoslovnega društva 
za Štajersko.7  Jožef Atzl, v montanističnem svetu 
široko znani strokovnjak8,  je umrl za starostno os-
labelostjo 4. 5. 18739  ob 10. uri dopoldne v 94. letu. 
Pokopan je na pokopališču sv. Petra v Gradcu,10  ob 
ženi Anni, ki je umrla leto poprej.11  Atzlova sta imela 
dva sinova in štiri hčerke, za našo zgodbo je najpo-
membnejša Ana (1817–1890), ki se je leta 183612  po-
ročila s podjetnikom in veleposestnikom Viktorjem 
Ruardom – imela sta 9 otrok.13 

Atzlov opis šoštanjskih rudnikov je razdeljen na 36 
odstavkov (paragrafov).

∫.1.
Rudarjenje v gorski verigi velike doline – imenovane 
Šaleška dolina – se izgublja v sivi davnini, ko so pri-
dobivali svinčeno rudo in jo po dolgih poteh spuščali 
iz številnih izkopanih rovov in jaškov. V kasnejših 
letih je rudnik iz neznanih razlogov nenadoma pre-
nehal delovati, čeprav je na vseh zapuščenih poljih 
še vedno obstajala enaka ruda s svinčevim sijajni-
kom, kakršno so poprej kopali. Tako se zdi – kot je 
to primer s številnimi rudniki nad spodnjim tokom 
Save –, da je bil tudi ta rudnik opuščen v času zna-
nih religioznih preganjanj ali zaradi ponavljajočih se 
turških vpadov.

Rudnik svinca, kakršnega je videl Atzl malo pred 
letom 1842, ni miroval od časa reformacije ali celo 
srednjega veka, ampak ga je opustila avstrijska dr-
žava po temeljitih raziskavah in nedonosnem delo-
vanju konec 18. stoletja. Nenavadno, da Atzl tega ne 
bi poznal, saj so v Šoštanju tačas še dobro vedeli, da 
sta imela rudnik poprej v uporabi B.[aron] Adelstein 
in Kompoš, kot je šoštanjska gosposka odgovarjala 
dr. Georgu Göthu za statistično topografski prikaz 
Štajerske14,  in da je ta rudnik barona potisnil zelo 
globoko v dolgove, kot je pisal vitez Gadolla.15  Atzl 
dalje pravi:

∫.2.
Po dolgih letih, in sicer šele za časa našega življenja, 
je začel ta obrat končno ponovno izkoriščati rudnik 
gospoda Pirkenaua iz Celovca. V kratkem času so 
pridobili pomembnejšo količino svinčene rude, ki pa 
je – pretaljena v tam običajnih plamenskih pečeh 
– dala premalo kovine glede na njeno težo in lep 
videz, zato je rudnik ponovno obmiroval.

∫.3.
Šele v zadnjem času, ko smo v našem območju do-
kazali, da ob svinčevem sijajniku v precej večjem 
deležu nastopa cinkova ruda, si lahko razložimo pri-
manjkljaj svinca z dejstvom, da se je med taljenjem 
večji del svinca s tako lahko hlapno cinkovo kovino 
dvignil v dim, uplinil in ga je odneslo stran.
In sedaj je postopoma nastopil čas, da – enako kot 
so že poprej v spodnji Šleziji bolje spoznali veliko 
vrednost mogočnega nahajališče, ki vsebuje svin-
čeno in cinkovo rudo, od Tarnovic skozi območje 
Krakova proti Olkušu v Poljsko – da ta »fosil« sedaj 

tudi tukaj bolj upoštevamo in pridobivanje cinka 
vzpostavimo kot glavno dejavnost, pridobivanje 
svinca pa kot stransko.

∫.4.
Za Rudarsko družbo iz Zagorja na Kranjskem 
(Gewerkschaft zu Sagor in Krain) sem namreč kot 
njen ustanovitelj sam natančno preiskal ta stari 
rudnik [pri Šoštanju] in ugledal ogromno bogastvo 
cinkove rude v tem tako močnem nahajališču; takoj 
so pridobili fevde na [ jamskih] poljih in oživili delo.

Vse skupaj le ni šlo tako hitro in gladko. Janko Oro-
žen piše, da je bil okrog leta 1840 lastnik rudnika pri 
Šoštanju in premogovnika pri Velenju podjetnik Vik-
tor Ruard16 (1814–1886) z Jesenic, ki je imel v lasti 
številne rudnike na Slovenskem17,  pa tudi jeseniške 
fužine in železarne, steklarno Zagorje18  ter blejsko 
veleposestvo.19 

Ker se je Ruard znašel v finančni stiski, je skoraj 
vso svojo rudniško posest prodal svojemu tastu 
Jožefu Atzlu. Tudi ta ni imel dovolj sredstev za 
resnejše gospodarsko delovanje, imel pa je širo-
kopotezen načrt, kako jih pridobiti: ustanovil je 
družbo, v katero je vložil svoje 40.000 goldinarjev 
vredne nepremičnine (kupljene od Ruarda), ostali 
družbeniki pa denar, za kar so dobili rudarske de-
leže, tako imenovane kukse. Ko je Zagorski družbi 
leta 1845 višji rudarski urad in rudarsko sodišče v 
Leobnu kot rudarska uprava za vojvodino Štajer-
sko podelilo pravico izkoriščati rudo pri Šoštanju, 
so bili našteti tudi deležniki v tej družbi (Atzl je do 
tedaj že izstopil):

»Obilje cinkove 
rude, ki omogoča 
še stoletja izrabe«

rok poles

 Lastnika šoštanjskega rudnika Jožef in Ana Atzl, kot ju je 
posnel fotograf Leopold Bude 24. 7. 1863 (splet).

Viktor Ruard je bil lastnik šoštanjskega rudnika le kratek 
čas (splet).
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Josef Hobtmann s 36/100 deležev

Filip grof Spaur[-Valor] s 14/100 -II-

dr. Alfons pl. Widmann 
[odvetnik]

z 20/100 -II-

Kurt grof Spaur z 10/100 -II-

Heinrich grof Spaur s 5/100 -II-

baron Sternbuch z 10/100 -II-

Friedrich Maurer z 1/100 -II-

Josef Maurer z 1/100 -II-

Emil Maurer z 1/100 -II-

Julius Maurer z 1/100 -II-

Eduard Maurer z 1/100 -II-.20

Atzlov biograf Valenčič poudari, da je bila: Atzlova 
ustanovitev posebne družbe na kukse in pritegnitev 
tujega [innsbruškega] kapitala v to gospodarsko 
panogo /.../ pomembna za razvoj rudarstva na Slo-
venskem. 21

Ko je Zagorska družba zaprosila rudarsko upravo za 
podelitev pravic za izkoriščanje rude, je bila prošnja 
najprej zavrnjena, češ da se pridobivanje ne izplača, 
da se naložbe ne bodo povrnile, ker je ruda prerev-
na (z le 10-odstotnim deležem kovine), toda povpra-
ševanje po cinku je bilo tolikšno, da se je družba 
pritožila in dobila zaprošene jamske mere.22 
Vrnimo besedo Atzlu:

V tem času so uredili in kmali za tem »v ogenj dali« 
dve peči »na lieški [= belgijski] način« (Oefen nach 
Lütticher Art), kot pa se pogosto zgodi pri ustanovi-
tvi novih podjetij, so tudi tukaj manjkali izkušeni ura-
dniki. Vse ureditve so bile slabo zastavljene, preveč 
stroškov je bilo s stavbami za rudnik in phalnico, za 
25.000 floritov je bila urejena ogromna hiša s stopa-
mi, v katerih je bila vsa ruda ‘do smrti’ stolčena (zu 
todt gepocht) ali pa je bila večina kovinskega dele-
ža odplavljena. Zaradi napačnih procesov priprave 
rude, mnogih propadlih taljenj, prevelike oddalje-
nosti in ker so bila v vmesnem času najdena bližja 
nahajališča cinkove rude, ki jih je bilo lažje izkori-
ščati, je bila vsa ta posest, ki je bila prav tako slabo 
raziskana kot poznana, z ogromno izgubo prodana 
privatniku Francu Pavliču, ki je stanoval v Šoštanju 
[bil je pobiralec davkov].23  Ta zelo nadarjeni mož je 
natančneje uvidel vrednost celotne posesti, ki jo je 
v kratkem času svojega posedovanja ne le dobro 
vzdrževal, ampak je z neutrudno pridnostjo in vne-
mo še dodatno odprl popolnoma zanemarjena polja 
rjavega in črnega premoga, odprl in razširil števil-
ne nove zelo močne kope premoga (Kohlenflötze), 
hkrati pa dokupil gozd za zagotavljanje potrebnega 
lesa za gradnjo, orodje in delo ter tako ta delovni 
kompleks zelo izboljšal. Le zaradi pomanjkanja 
potrebnih sredstev za živahnejši pogon je bil kmalu 
prisiljen, da mi kot prvemu posojilodajalcu celoten 
delovni kompleks ponudi v prodajo.
Šele po več pregledih in potovanju v prusko Šlezijo, 
da bi si sam natančno ogledal tamkajšnje rudnike 
in topilnice cinka (kraljeve topilnice), pridobivanje, 
vrste rud, njihovo pripravo, konstrukcijo peči in sam 
proces destilacije, pri čemer so mi v tehničnem 
pogledu prijateljsko nudili vso pomoč, da sem vse 
prav spoznal, primerjal in se lahko poučil o velikih 
prednostih – šele po teh pripravah sem z nakupom 
prevzel ves obrat,24  pravi Atzl.

V šestem odstavku Atzl opiše topografijo Šaleške doli-
ne, ene najlepših pokrajin spodnje Štajerske, ki se ve-
seli blagoslovljene pridelave hrane, žitaric, zelenjave 
in vina, njene številne stranske doline v ozadju pa so 
pokrite z velikimi gozdovi, v sedmem odstavku pro-
metno mrežo, v osmem mogočni preboj hribovja med 
Šaleško in Savinjsko dolino ob Šoštanju, v devetem 
lego rudnika na vstopu v sotesko in do 20 sežnjev ši-
roko rudišče, ki poteka od vzhoda proti zahodu.
Če plasti rude v svojem pogostem izmenjavanju na-
stopijo v bolj glinastih temnejših barvah, prinašajo 
v največjem deležu romboedrično ali ‘granatno’ 
svetlico; če ostajajo bolj apnenčaste, sivkasto bele 
barve, pogosteje dajejo smitsonit s prehodom v ka-
lamino in tu in tam tudi v goslarit. Svinčev sijajnik 
nastopa v tem mogočnem nahajališču drugače, v 
nenavadno majhnih telesih in preraščen s svetlico.

∫.10.
Celoten rudnik se bo zaenkrat ohranjal le pravno in 
se tako dogo ne bo pognal, dokler ne bodo izkori-
ščeni vsenaokoli ležeči kupi rude in številni stari, ob 
pridobivanju svinčene rude nasuti odvali jalovine.
V 11. odstavku Atzl opiše bodočo ureditev rudnika na 
desnem pobočju hriba: po vsej višini bo razdeljen na 
tri glavna obzorja (etaže), povezane s starimi, zelo 
dolgimi rovnimi progami. Poleti bodo pridobivali rudo 
v bližnjem dnevnem kopu, pozimi pa v še bogatejših 
starih rovih in jaških. Z visokega roba hriba bodo rudo 
bodisi vozili v vozičkih navzdol k talilnici po kačasti 
poti ali jo še hitreje potegnili naravnost po pobočju 
navzdol s pomočjo od davna poznanega ‘vlaka vreč’ 
(Sackzug) ter jo sesipali na deponijo rude ob cesti. Od 
tam bo ruda padala v dve pražilni peči (Rostschach-
töfen), visoki 8–10 čevljev ter široki 2–3 čevlje, opre-
mljeni z rešetko, prostorom za pepel ter vodnim zabo-
jem. Rudo se nasipa v plasteh, izmenjaje s premogom, 
in predpraži, nato pa se delno izvlečejo pražilne pali-
ce, ruda se  prevrne v vodo in spere. Revnejša ruda 
se močneje praži in dlje časa izpira v vodi skupaj z 
apnom, da se jo skoncentrira in preda v destilacijo.
Skozi daljše časovno obdobje se bi lahko tukajšnji 
rudnik zanašal zgolj na dnevne kope, ki lahko – le-
žeči drug nad drugim – zagotavljajo tako imenovano 
cinkovo okro (Galmei) najbogatejše vrste z nepo-
membnimi stroški.

∫.12.
Pridobljeno cinkovo svetlico je potrebno močno in 
popolnoma prepražiti, čemur sta namenjeni dve sto-
ječi pražilni jaškovni peči, kjer poteka predvideno 
predpraženje, popraženje pa poteka v samostojnih 
pražilnih poljih ali pečeh za destilacijo cinka.

∫.13.
Stara in nova delovna območja se nahajajo na le-
vem in desnem bregu reke Pake, obdaja jih 10 ora-
lov lastnega posestva. Zagotovljena je velika vodna 
moč.

∫.14.
Talilnica cinka s pripadajočimi stranskimi stavbami 
in vsem potrebnim je bila zgrajena in pognana te je-
seni [1855] po zamisli in načrtih samega Atzla, stoji 
na zelo ugodnem prostoru in obsega dve peči »na 
lieški [= belgijski] način«, možno pa jo je še nadgra-
diti z dodatnimi pečmi, tudi na šlezijski način in v 
večjem številu, kot pri kraljevskih topilnicah, saj je 
pogonskega gradiva v izobilju.

»∫.15.
Vsaka peč zajame v štirih razdelkih s po šestimi, 
skupaj 24 cevmi (Muffen) po 40 funtov skupaj 960 
funtov rude in je ruda nato zelo enostavno obdelana 
v 12 urah in zagotovo da 5–6 centnerjev cinka.
Šlo je torej za peči za pridobivanje (destilacijo) cin-
ka. Nad zidanim kuriščem je posebna ločna oziroma 
mostno rešetka omejevala dostop plamenov (Feu-
erbrücke) do cevi nad njo, ki so v 4 linijah po 6 cevi 
ležale druga nad drugo. Cevi so polnili s prepraže-
no rudo in premogom ali trdim lesom, omočenim 
s slano ali apneno vodo, da sta se sestavini dobro 
premešali. Destilacija cinka se je začela po 3 do 3,5 
urah kurjenja, ko so povečali ogenj. Cink je kapljal iz 
cevi ali so ga postrgali v pločevinaste kapsule. Kurili 
so vsega skupaj 12 ur, cevi so izpraznili en dan po 
začetem postopku.25

∫.16.
Atzl opiše finančni izplen in ga primerja s cenami v 
Spodnji Šleziji: po uradnem preskusu Kraljeve topil-
nice naj bi šoštanjska ruda vsebovala 17–47 % suro-
vega cinka in bi s predpripravo stala 4–6 krajcarjev 
za cent, cent bližnjega ali bolj oddaljenega premoga 
pa 8–9 krajcarjev.  
Dalje Atzl opiše dobro ohranjeno stavbo nasproti 
nove topilnice (∫.17.), dve pražilni peči, delavnico, 
sobo, shrambo orodja ... (∫.18.) Drugo delovno ob-
močje je bilo povsem ločeno od prvega; ob velikem 
jezu na Paki je stala masivno zidana, z opeko kri-
ta odlična stavba, široka 6 in dolga 26 sežnjev, s 
štirimi velikimi vodnimi kolesi. V njej je bilo v zgor-
njem delu taljenje svinca, v spodnjem pa proizvo-
dnja litega železa (∫.19.). S pridobivanjem svinca so 
nameravali počakati tako dolgo, da bi ob rednem 
izkopu cinkove rude in bi z ročnim prebiranjem in 
sejanjem letno dobili dovolj svinčene rude, jo pred-
pražili in stalili v jaškastih pečeh (∫.20.). Atzl omeni, 
da je našel tudi lepo antimonovo rudo (∫.21.), opiše 
velik pomen litega železa (∫.22.) in ogromne zalo-
ge pomožnih materialov v okolici (ognjeodporna 
glina, peščenjak, čisti kremen, glinenec (∫.23.) ter 
razsežnih gozdov za vse potrebe po lesu (∫.24.)) in 
nadaljuje:
∫.25.
Preostane le še omeniti resnično neizčrpno bo-
gastvo tukajšnjih nahajališč rjavega in črnega pre-
moga, ki napolnjujejo celotno veliko dolino skupaj 
s hribovitimi pobočji v količini, ki skupaj z obiljem 
cinkove rude omogoča še stoletja izrabe.
Atzl omeni, da so bili premogovniki uradno ureje-
ni in odprti, vendar premog ni bil v uporabi (∫.26). 

Peč za destilacijsko cinka na lieški = belgijski način (splet)

Tedanji premogovnik v Pesju, oddaljen pol ure od 
šoštanjskega rudnika, je obsegal več rovov v 4–5 
sežnjev širokem sloju rjavega premoga, ki je bil po-
krit s šibkim nasutjem in glino in je ležal na skrilav-
cu in naj bi se vlekel preko celotne široke dolinske 
ravnice. V tem revirju je bila krovnina na več krajih 
že odstranjena (das Dach abgedeckt) in razkrita 
premogovna masa že pripravljena za odkop, s 
katerim so ponekod že začeli (∫.27). Potem opiše 
Atzl 6–7 čevljev debelo najdišče rjavega premoga 

(∫.28). Sloj rumenkasto belega lignita proti Spod-
njim Škalam naj bi segal skozi ves hrib, po obliki in 
strukturi naj bi bil povsem enak lesu, gorel naj bi 
brez dima in vonja s polovičnim plamenom (∫.29). 
Množica najdišč rjavega premoga na Plešivcu, v 
Cirkovcah, Florjanu, Šentvidu, Velenju in drugje je 
bila zavarovana z iskalnimi dovoljenji26  (∫.30). Dru-
gačno lego so imela najdišča črnega premoga, ne 
na vznožju hribovja ampak dosti višje, na pobočjih 
alpskih verig (∫.31), npr. pod Forhtenekom, kjer je 

bil rov zagnan v 3–4 čevlje širok trak premoga, ki 
naj bi segal dve uri daleč (∫.32). Atzl omeni kop pod 
Škalami v navpičnem sloju premoga (∫.33) in še 
enega četrt ure dalje v globljih horizontih (∫.34) ter 
zaključi v navdušenju nad neizčrpnim bogastvom 
rude in kurilnega tvariva v obliki premoga v dolini, 
kar bi lahko bila osnova za industrijski razvoj tega 
še dremajočega območja (∫.35, 36). 

Viri dostopni pri avtorju.

Iz življenja vasi Družmirje danes poznamo pravzaprav 
samo dve skrajni poglavji: skopi uvod (da se vas prvič 
omenja kot Tresimir1 leta 1309 ter kot Stresimir leta 
1311)2  in dramatični zaključek (da je Premogovnik v 
Družmirju odkupil domačijo za domačijo3  in jih porušil 
oz. so se pogreznile v jezero v času 1965–2004)4 . O 
preostalem vmesnem dogajanju – vsaj 670 letih življe-
nja vasi – je napisanega komaj kaj: zgodovinski okvir5,  
o cerkvi6,  o gasilskem društvu7,  o Falkovem kloštru8. 
Vas Družmirje je bila osnova za kasnejši nastanek 
gradu in trga Šoštanj – poprej je Družmirje vsaj nekaj 
časa delovalo kot središče zahodnega dela doline. Ob 
vasi je stala cerkev in s cerkvenimi prazniki so bili po-
gosto povezani tudi posebni dnevi za trgovanje; obe 
dejavnosti: praznovanje in trgovanje, sta bili kasneje 
v celoti prestavljeni v trg. Na nekdanje trgovanje v 
Družmirju pa bržčas spominjata dve ledinski imeni, ki 
sta ju ohranila stara katastra, jožefinski (1820) in fran-
ciscejski (1825).
Jožefinski kataster9  beleži ime »na Terschisch«, to-
rej »Na tržišču«, za območje v prvi ledini katastrske 
občine Družmirje. Območje »Na tržišču« je zajemalo 
parcele s številkami od 18 do 32 in je merilo dobra 
2,5 ha. Tu so bili lastniki Družmirčani Matevž Srebre, 
Marko Dermol, Anton Piska, cerkev in župnija sv. Mi-
haela pri Šoštanju ter Janez Vošnak iz trga Šoštanj. Tu 
sta stali Srebretova hiša in mežnarija, kar je odlično 
izhodišče za grobo lociranje območja: Srebetova hiša 
je stala nasproti odcepa poti v Brezje južno od ceste 
Črna–Velenje; mežnarija pa je tudi stala južno od te 
ceste, nasproti cerkve.
To je važno zato, ker jožefinski kataster nima mape, 
torej grafičnega prikaza, ampak samo ogromno tabe-
lo s podatki o parcelah. Ko so risali mapo mlajšega, 
franciscejskega katastra, so parcele drugače zarisali 
in oštevilčili z drugimi številkami ter v drugačnem za-
poredju. Enak podatek v obeh katastrih pa so hišne 
številke in navadno tudi lastniki zemljišč. Tako bo še 
najlaže, da korak za korakom sledimo odboru, ki je 
izdeloval tabelo (matriko) katastra v katastrski občini 
Družmirje, da bomo videli, kje je bilo leta 1820 obmo-
čje, ki so mu rekli »Na tržišču«:
parc. št. 1: izdelavo družmirskega katastra so začeli pri 
hiši in dvorišču Blaža Novaka na hišni številki Družmir-
je 11 – to je zahodno od mostu čez Velunjo, izven osre-
dnjega dela vasi Družmirje, ki je ležala onkraj potoka;
parc. št. 2: Novakov vrt (Gartl);
parc. št. 3: hiša in dvorišče Gregorja Apata, hišna šte-
vilka 12, je ležala že malo južneje, ob Velunji;
parc. št. 4: Apatov vrt, imenovan »Pri hiši«;
parc. št. 5: vrt Jurija Božiča (Woschitsch Georg), h. št. 
14, imenovan »Na jelšah« (na Jeuschach);

parc. št. 6: vrt Jurija Hliša, h. št. 17, z istim imenom;
parc. št. 7: vrt Martina Falka, h. št. 18, tudi isto ime;
parc. št. 8: pašnik pri potoku Velunja, v lasti gospoda 
Alojza Gabriela Pauerja, lastnika gospostva Velenje, 
naslov Trg Velenje 1; z opombo, da je potok Velunja 
parcelo povsem prekril s kamenjem in nasutjem; po-
temtakem ni čudno, da je ostala gospostvu in je nihče 
od Družmirčanov ni maral;
parc. št. 9: v isti lasti, cesta, nerodovitno;
parc. št. 10: vrt Blaža Novaka, h. št. 11, imenovan »Na 
jelšah«;
parc. št. 11: enako;
parc. št. 12: Novakova njiva;
parc. št. 13: Novakov travnik;
parc. št. 14: vrt Simona Slomška, h. št. 24, še vedno 
imenovan »Na jelšah«;
parc. št. 15: vrt Matevža Kozarja (Kossar Matheus), h. 
št. 20, tudi »Na jelšah«;
parc. št. 16: vrt Jurija Bevca (Weutz Georg), h. št. 15, 
»Na jelšah«;
parc. št. 17: vrt Marije Tamše, h. št. 23, »Na jelšah«.
Množica manjših vrtov v lasti različnih lastnikov, med 
katerimi je kos zemlje ostal še gospostvu Velenje, ki 
je bilo svojčas lastnik praktično celotnega Družmirja, 
kaže, da je bil ta pas ob Velunji še nedavno skupna 
zemlja (gmajna) in je bil potem razdeljen; torej gre za 
razmeroma mlado obdelovalno površino, kjer so še 
nedavno rastle jelše.
Območja »Na jelšah« ob Velunji je torej konec in se 
začenja območje parcel, ki nas zanimajo in so vse po 

vrsti poimenovane »Na tržišču«:
parc. št. 18: njiva Matevža Srebreta, h. št. 10, »Na tr-
žišču«;
parc. št. 19: Srebretov travnik;
parc. št. 20: hiša in dvorišče Matevža Srebreta;
parc. št. 21: Srebretov hišni vrt;
parc. št. 22: Srebretova njiva;
parc. št. 23: njiva Marka Dermola, h. št. 9;
parc. št. 24: Dermolov travnik – to Dermolovo obmo-
čje je bilo leta 1825 od Tamšetov;
parc. št. 25: njiva Antona Piska, h. št. 7;
parc. št. 26: njiva cerkve sv. Mihaela pri Šoštanju;
parc. št. 27: cerkveni travnik – cerkvena njiva in trav-
niki sta bila leta 1825 od šole;
parc. št. 28: travnik Janeza Vošnjaka (Woschnag Jo-
hann), Trg Šoštanj 27 – ta travnik je bil kasneje priklju-
čen h katastrski občini Šoštanj;
parc. št. 29: travnik cerkve sv. Mihaela pri Šoštanju, 
Družmirje 3 – tu je bilo kasneje urejeno pokopališče;
parc. št. 30: mežnarija (Meßnerey Haus) v isti lasti – 
leta 1825 je bila to hkrati šola in stanovanjska hiša; 
pozidali so jo leta 1820, poprej je bila lesena;10 

parc. št. 31: travnik župnišča sv. Mihaela pri Šoštanju, 
h. št. 1;
parc. št. 32: njiva Janeza Vošnjaka, Trg Šoštanj 27 – 
tudi kasneje spada pod Šoštanj.
Tu se območje »Na tržišču« zaključi in se začne obmo-
čje »Jelenovo«, vse z Vošnjakovimi parcelami, dalje je 

»Na tržišču« pri 
Družmirju

rok poles

1. Območja Na tržišču, Družmirje (Drožmuje) in Tržiško polje na mapi franciscejskega katastra. Z vrisanim delom poti 
odbornikov, ki so sestavljali jožefinski kataster.
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nedelja, 30. januar 2022, sv. maše na 4. 
nedeljo med letom
Šoštanjska župnijska cerkev ob 7.00, 8.30 in 11.30
Šoštanjska mestna cerkev ob 18.00
Bele Vode ob 8.30 | Zavodnje ob 10.0

SREDA, 2. februar 2022, SVEČNICA, sv. 
maše
Šoštanjska župnijska cerkev ob 8.30
Šoštanjska mestna cerkev ob 18.00
Bele Vode ob 8.30 | Zavodnje ob 10.00
Pri vseh sv. mašah bo blagoslov sveč.

ČETRTEK, SV. BLAŽ, 3. februarja 2021, sv. 
maši 
Šoštanjska župnijska cerkev ob 7.00
Šoštanjska mestna cerkev ob 18.00
Pri sv. mašah bo podeljen Blažev »žegen«.

NEDELJA, 6. februar 2022, sv. maše na 5. 
nedeljo med letom
Šoštanjska župnijska cerkev ob 7.00, 8.30 in 11.30
Šoštanjska mestna cerkev ob 18.00
Bele Vode ob 8.30 | Zavodnje ob 10.00

NEDELJA, 13. februar 2022, sv. maše na 6. 
NEDELJO MED LETOM
Šoštanjska župnijska cerkev ob 7.00, 8.30 in 11.30
Šoštanjska mestna cerkev ob 18.00
Bele Vode ob 8.30 | Zavodnje ob 10.00

PONEDELJEK, 14. februar 2022, sv. maša 
na god SV. VALENTINA v Zavodnju
ob 10.00

NEDELJA, 20. februar 2022, sv. maše na 7.  
NEDELJO MED LETOM
Šoštanjska župnijska cerkev ob 7.00, 8.30 in 11.30
Šoštanjska mestna cerkev ob 18.00
Bele Vode ob 8.30
Zavodnje ob 10.00

NEDELJA, 27. februar 2022, sv. maše na 8. 
NEDELJO MED LETOM – pustna nedelja
Šoštanjska župnijska cerkev ob 7.00, 8.30 in 11.30
Šoštanjska mestna cerkev ob 18.00
Bele Vode ob 8.30 | Zavodnje ob 10.00

NEDELJA, 27. februar 2022, sv. maše na 8. 
NEDELJO MED LETOM – pustna nedelja
Šoštanjska župnijska cerkev ob 7.00
Šoštanjska mestna cerkev ob 18.00
Bele Vode ob 8.00 | Zavodnje ob 10.00

Cerkev Bogoslužna oznanila

I Z  ZG  O D I V I N E I Z  ZG  O D O V I N E

bilo območje »Na lokah«, s parcelami Hliša, Brecla, 
Slomška, Bevca, Božiča; še južneje proti Paki sta bili 
območji »Na jezeru« in »Na skalah«.
S toponimom »Na tržišču« je torej označen širok pas 
južno od ceste Velenje–Črna, med cerkvijo in potjo 
proti severu. Ta ‘pot proti severu’ se na prvi pogled 
ne zdi nič posebnega – pač ena od mnogih poti pro-
ti Brezju, Gabrkam in dalje v Velunji graben – vendar 
pojasnilo k parceli št. 659 (ki je ležala v 4. družmirski 
ledini »za Jezerom«) pravi, da je bila cesta po slemenu 
Goric in dalje proti Forteneku »vozna cesta proti Slo-
venj Gradcu« (eine fahrt Strasse nach Windischgraetz). 
Torej je ležalo družmirsko tržišče na križišču glavnih 
poti v Šaleški dolini, poti Črna–Velenje–Slovenj Gra-
dec. Ali drugače: Družmirje je nastalo na območju, 
kjer je stara cesta iz Velenja prečkala potok Velunjo 

in se pričela vzpenjati proti Slovenj Gradcu, drugi krak 
pa je šel dalje in zavil južno: preko Pake in Lokoviških 
hribov proti Mozirju, ali severno: v Črno.
Družmirčani bržčas niso potrebovali 2,5 hektara veli-
kega prostora za trgovanje; z imenom »Na tržišču« je 
bil označen širši prostor v bližini samega tržišča.
Nadaljnje podatke o tržišču nam ponuja mapa fran-
ciscejskega katastra, pravzaprav njegovih kasnejših 
dopolnitev (1875?), ki jo hrani Zgodovinski arhiv Ce-
lje11.  Na prvotno mapo iz leta 1825, ki jo hrani Arhiv 
Republike Slovenije12,  so dodali več ledinskih imen, 
za nas sta zanimivi imeni »Drožmuje« prav na obmo-
čju tržišča in »Tržiško polje« nekoliko bolj severno. Pri 
»Drožmuje« se zdi, da gre skoraj zagotovo za napako 
pri prerisovanju in bi moralo pisati Družmirje: pri pisa-
nih črkah je med »u« in »ir« malo razlike. Imamo dve 

ločeni območji, tržišče in vas: tržišče poimenuje karta 
z ledinskim imenom Drožmuje/Družmirje (zapisano 
na manjše, v ležeči pisani pisavi), vas pa z nemškim 
imenom Schmersdorf (na veliko, z malimi tiskanimi 
črkami). Kako se lahko na isti karti pojavita drugo ob 
drugem slovensko in nemško poimenovanje? Kasne-
je, ko so karte uradno poslovenili, so nemška imena 
prečrtali in dopisali slovenska13.  Nemško poimeno-
vanje vasi poznamo že iz leta 1318 (Smerstorf), torej 
slabo desetletje za prvo slovensko omembo; nemško 
ime je potem povsem prevladalo nad slovenskim14.  
Ali so za vas uporabljali tako nemško kot slovensko 
ime, za poimenovanje tržišča pa samo slovensko? Ka-
korkoli, nepričakovano smo našli prostorsko ločeno 
dvojico: Družmirje (tržišče) in Družmirje/Schmersdorf 
(vas).
Pri napisu »Tržiško polje« se vidi, da je nekdo 
popravljal prvo črko: spodaj je nekaj pisalo napač-
no. Kaj je to bilo, razkrije kasnejša mapa: K. »Kržiško 
polje« najdemo na kartah, vse dokler ni območje 
izginilo v jezeru. Tržiško polje je bilo torej poimeno-
vano po tržišču: to pomeni, da je najprej obstajalo 
tržišče in je šele kasneje nastalo to polje ali dobilo 
svoje ime.
Ob vasi Družmirje so bila tri velika polja: »Gorno polje« 
(gorni Polle) in »Spodno polje« (spodna Polle) ob cesti 
zahodno od vasi, kjer so imele izmenjaje trakove naj-
boljših njiv najstarejše domačije, ter »Tržiško polje«, 
kjer pa med lastniki domala ni najstarejših domačij: 
to nam pove, da je bilo to polje kultivirano kasneje, 
za nove naseljence, med njimi sta Piska in Srebre, ki 
imata parcele tudi »Na tržišču«. Jožefinski kataster to 
območje imenuje samo polje (Polle).
Dokler je tržišče delovalo kot prostor trgovanja, kjer 
so prodajali tudi živino, tam zagotovo ni moglo biti 
njiv, saj bi pomendrali vse pridelke; kvečjemu bi lahko 
bili pašniki v skupni lasti, torej gmajna. Šele potem, 
ko se je trgovanje prestavilo od Družmirja v trg Šo-
štanj, so tržišče razparcelirali in je prešlo v zasebno 
last (lastniki so postali tudi Nedružmirčani – Vošnjak 
iz trga Šoštanj), bržčas so nekako tedaj uredili tudi Tr-
žiško polje. Spremenil se je način uporabe prostora, 
ime »Na tržišču« pa je ostalo.

Viri dostopni pri avtorju.

2. Območje tržišča pri Družmirju na reliefnem prikazu s prvo vojaško karto Notranje Avstrije (1784–1785) in na fotografiji 
pred propadom vasi

Božični dan smo v mojem otroštvu doživljali v duhu 
spomina na rojstvo Odrešenika, ki nam je dajal moč 
in upanje v tistih vojnih časih. Po obisku sv. maše v 
farni cerkvi smo božič preživeli v krogu svojih naj-
bližjih. Naslednje jutro, 26. decembra – na praznik 
sv. Štefana, pa je moj stari oče prinesel iz cerkve 
blagoslovljeno vodo in sol. Narezali smo majhne 
koščke kruha, jih potrosili z blagoslovljeno soljo in 
odnesli v hlev. Vsako živinče je dobilo košček tega 
kruha. Živali so se slastno oblizovale, ker je bila sol 
za njih poslastica. Del blagoslovljene soli smo zme-
šali z našo jedilno soljo in del med hrano za druge 
živali. Blagoslovljeno vodo smo hranili za kropljenje 
pred večjimi prazniki, poleti pa ob »hudih urah« in 
neurjih. 
Po pripovedih mojega deda so na štefanovo v časih 
pred drugo svetovno vojno blagoslavljali konje. 

Konjeniki so se z okrašenimi klobuki in nakiteni-
mi konji zbrali pred farno cerkvijo. V gosjem redu 
so objezdili cerkev, nato pa so se konjeniki ponos-
no postavili v špalir. Prišel je duhovnik. Druščino je 
praznično nagovoril, vsem zaželel obilo zdravja in 
požegnal živali. Po končani cerkveni slovesnosti so 
konjeniki zdirjali proti domu. Med potjo so po trav-
nikih potrosili zrna blagoslovljene soli, da bi polja 
dobro obrodila. 
Običaji žegnanja konj so se v naših krajih vrstili že 
več stoletij. V tistih časih, ko še ni bilo avtomobilov, 
so bili konji in vprežna živina nujni za takratno živ-
ljenje. Med drugo svetovno vojno je žegnanje konj 
zamrlo. Koncem dvajsetega stoletja, po osamosvo-
jitvi Slovenije, pa so v nekaterih podeželskih farah 
žegnanje konj ponovno obudili in upajmo, da ta stari 
običaj ne bo utonil v pozabo.
Na štefanovo popoldne smo se v času mojega otro-
štva odpravili k sosedom ali bližnjim sorodnikom in jim 
zaželeli vesele praznike. Na ta pobožični praznik so si 

starejši vzeli čas za pogovor. Da je jezik bolje stekel, so 
vmes malo popili in prigriznili nekaj prazničnih dobrot. 
V času pred drugo svetovno vojno je bil tudi običaj, da 
so na štefanovo popoldne odrasli ljudje odšli v gostilno 
in se ob žlahtni kapljici in zvokih harmonike poveselili 
in tudi zaplesali. V tistih časih so bile gostilniške mize 
velike. Takrat je bila tudi navada, da je kdo naročil liter 
točenega vina za vse omizje. Če pa je bil kateri od go-
stov bolj radodaren, je naročil »štefan« vina. Štefan je 
bila steklena posoda s širokim trebuhom in ozkim vra-
tom, po obliki enaka litru, vendar je imela prostornino 
dveh litrov. Mislim, da je štefan (dvolitrski liter) dobil 
ime prav po takratnih štefanovih praznovanjih. Zabava 
se je večkrat zavlekla pozno v noč. Med druščino se je 
včasih našel tudi kak furman, ki je po žegnanju konj 
»zgrešil dom« in pristal v gostilni. Kolikor mi je iz pripo-
vedi znano, je konj gospodarja, če ga je ta imel preveč 
»pod klobukom«, srečno pripeljal domov.

Sveti Štefan Jože Lekše

Štefan je bil eden od apostolskih diakonov 
(apostolovih učencev). Bil je vnet in uspešen 
razlagalec Kristusovih naukov, tudi velik dob-
rotnik in zato zelo cenjen med kristjani. Judje 
so iz zavisti zaradi njegove priljubljenosti naje-
li lažne priče in ga obsodili na smrt. Po legendi 
so ga najprej zaprli v temnico, nato pa izročili 
divjemu konju. Vendar se je vselej na čudežen 
način rešil. Naposled so ga s kamenjanjem 
ubili. 
Štefan je bil prvi mučenec po križanju Kristu-
sa, zato tudi slavi svoj god prvi dan po boži-
ču. Kmalu po Štefanovi smrti so ga razglasili 
za svetnika. Sv. Štefan slavi kot zaščitnik konj 
in živine, je zavetnik vozarjev, kolarjev in zi-
darjev.

Življenjepis svetega 
Štefana

Poleg praznika svetega Štefana po osamosvojitvi 
Slovenije 26. decembra praznujemo Slovenci dr-
žavni praznik dan samostojnosti. 
23. decembra leta 1990 smo se Slovenci na plebiscitu 
odločali za samostojno državo Slovenijo. Tri dni kas-
neje, 26. decembra, je slovenska vlada razglasila nje-
gov izid. Sporočili so nam, da smo se Slovenci skoraj 
soglasno odločili za lastno samostojno državo. S tem 
dejanjem je bila izpolnjena večstoletna želja naših 
prednikov. Osamosvojitev Slovenije je v nadaljnjih 
dogodkih potekala s številnimi zapleti, vendar brez 
hujših žrtev. Morda našo državo današnje dni tudi za-
radi tega premalo cenimo in spoštujemo. 
Po osamosvojitvi Slovenije se je praznik imenoval 
dan samostojnosti. Na pobudo stranke Socialnih de-
mokratov pa se je septembra 2005 s spremembo za-
kona o praznikih preimenoval v dan samostojnosti 
in enotnosti. V novi državi Sloveniji se je standard 
v povprečju dvignil in bogato založene trgovine so 
rasle kot gobe. Po osamosvojitvi pa Slovenci nismo 
povsem zadovoljni. Nekateri si režejo prevelik kos 

kruha in ga trosijo po vseh kontinentih. Druge pesti 
revščina. Naša podjetja in tovarne, ki smo si jih zgra-
dili v socializmu z odrekanjem, pa postajajo vedno 
bolj last tujih gospodarjev. Slovenci se v današnjem 

času vse premalo zavedamo sporočila tega prazni-
ka. Le inovativnost, skrbno gospodarjenje, samo-
stojnost in enotnost nam lahko omogočijo, da našo 
Slovenijo popeljemo v svetlo prihodnost.

Dan samostojnosti in 
enotnosti

Pozdrav slovenske zastave z vrha Triglava 	              Foto splet

Življenjepis in slika kamenjanja sv. Štefana	              Foto splet
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res nujno, v Skorno nismo hodili. Domačijo mo-
jih staršev so Nemci med borbo s partizani tudi 
požgali.
Po drugi svetovni vojni smo na Antonovo nedeljo 
odhajali k sv. Antonu v Skorno, da ga počastimo, 
se mu zahvalimo in se mu priporočamo. 
Dobro se še spominjam sončnega zimskega jutra, 
bilo je leta 1946, ko smo hodili po zasneženi goz-
dni poti proti cerkvi. Zazvonil je zvon in nas vabil 
k verskemu obredu. Ko smo prispeli do cerkve, je 
bilo tam že veliko ljudi. Med bogoslužjem je bila 
cerkev z verniki napolnjena do vsakega kotička. 
Verniki in tudi drugi radovedneži so prihajali z 
okoliških hribov, iz Šaleške in Savinjske doline. 
Cerkev sv. Antona stoji prav na meji Šaleške in 
Savinjske doline. 
Po maši so se spet oglasili zvonovi z glasnim tr-
jančenjem (pritrkavanjem). Sošolci, ki so bili tam 
blizu doma, so me povabili v zvonik cerkve. Po 
strmih lesenih stopnicah smo zlezli v zvonik. Tam 
je visel velik starinski zvon, poleg njega pa je visel 
kos železniške tračnice in propeler (elisa) strmog-
lavljenega angleškega letala. Po teh kosih kovine 
so pritrkovalci v ritmu udarjali s kladivci, katerih 
glas se je širil daleč naokoli. 
Povedali so mi, da sta viseča tračnica in propeler 
v zvoniku nadomeščala zvonove, ki so jih med 
vojno ukradli nepridipravi. Kasneje sem tudi izve-
del, da je bilo med prvo in drugo svetovno vojno 

ukradenih, največ pa na silo odvzetih, polovica 
vseh zvonov iz slovenskih cerkva. Ti zvonovi so 
bili Nemcem pomemben material za izdelavo 
orožja. Zanimivo je, da se je o tej kraji zvonov v 
vsem povojnem obdobju malo govorilo, še manj 
pa pisalo.
Sveti Anton v Skornem je znan tudi po običaju, 
ko na god sv. Antona okoliški kmetje darujejo 
cerkvi prekajene mesne izdelke. Po bogoslužju 
cerkveni ključarji obiskovalcem na javni dražbi te 
darove tudi prodajo. Izkupiček ključarji uporabijo 
za vzdrževanje cerkve.
Priljubljeni patron sveti Anton puščavnik v naših 
krajih ni bil le varuh živine in svinj, temveč tudi 
priprošnik plodnosti. Mlada dekleta so pogosto 
hodila k Svetemu Antonu in svetnika prosila, da 
bi dobila dobrega in poštenega moža.

Znana je tudi slovenska ljudska pesem:
K Svet’mu Antonu na božjo pot bom šla,

tam bom prosila, da možeka mi da.
Znam kuhati, znam presti, znam hišico pomesti, 
drugih reči pa me mož nauči, če ga bom h’tela 

ubogati. 

Blizu cerkve sv. Antona v Skornem stoji lipa, sim-
bol slovenske pokrajine. Da bi bile prošnje deklet 
zares uslišane, je katera teh deklet po odhodu iz 
cerkve objela lipo in naslonila čelo ob deblo. Ko 

je kdo videl ta prizor in to tudi komu povedal, so 
se govorice raztrosile kot semena plevela. Naga-
jivi jeziki so čez čas govorili, da so se pri Svete-
mu Antonu v Skornem, v želji, da bi dobile moža, 
device kot ovni z glavo zaletavale v lipo, da je 
vrh lipe kar opletal naokoli. Govorili so tudi, da 
se bo tisto dekle, ki se bo v lipo tako zaletelo, da 
jo bo vrh lipe oplazil po riti, v kratkem zagotovo 
poročilo.

Sveti Anton Padovanski
V Sloveniji je zelo čaščen tudi sveti Anton Pado-
vanski, ki goduje 13. junija. Anton se je rodil 15. 
avgusta leta 1195 portugalskemu plemiču Martinu 
Bulhõesu in njegovi ženi Mariji Tereziji Taveira. 
Njegovo krstno ime je bilo Fernando de Bulhões. 
Pri petnajstih letih mu je umrla mati. Kmalu za-
tem je vstopil v avguštinski samostan v Lizboni. 
Po približno enem letu ga je predstojnik samo-
stana premestil v Coimbro. Tu je leta 1220 kot 
mlad redovnik prisostvoval čaščenju relikvij prvih 
Frančiškovih mučencev, ki so misijonarili v Maro-
ku. Te misijonarje so muslimani mučili do smrti. 
Ferdinanda sta njihova zgodba in trpljenje tako 
pretresla, da se je odločil prestopiti v red »manj-
ših bratov«. Želel je oznanjati krščansko vero med 
muslimani, čeprav je s tem tvegal svoje življenje. 
Zaradi brodoloma in bolezni ni dospel v Afriko, 
temveč se je po rešitvi in okrevanju na Siciliji 
odpravil v Umbrijo, od koder je z Gracijanom od-
šel v Emilijo Romagno. Tam so odkrili njegov go-
vorniški talent. Po naročilu sv. Frančiška Asiškega 
je začel poučevati brate teologijo in prepotoval 
velik del Italije ter južne Francije. Nazadnje se je 
ustalil v Padovi. 
Anton Padovanski je umrl 13. junija 1231 v Arcelli 
blizu Padove in je bil najhitreje kanonizirani sve-
tnik v zgodovini katoliške cerkve. Papež Gregor 
IX. je Antona Padovanskega razglasil za svetnika 
samo enajst mesecev po njegovi smrti. Njemu 
v čast je najbolj znano svetišče Bazilika svete-
ga Antona Padovanskega v Padovi, kjer hranijo 
med njegovimi relikvijami tudi njegov nestroh-
njen jezik.

I Z  ZG  O D I V I N E I Z  ZG  O D O V I N E

Jože Lekše

V krščanstvu poznamo skoraj deset vzornih mož 
po imenu Anton, ki so bili razglašeni za svetnike. 
Imenoslovci predvidevajo, da je ime Anton nasta-
lo iz grške besede »anthos« – roža.
Pri nas sta najbolj znana in priljubljena sv. Anton 
puščavnik, ki goduje 17. januarja, in sv. Anton 
Padovanski, ki goduje 13. junija. 
Poznamo številne različice imena Anton, kot so: 
Tone, Toni, Tonček, Tonin, Nino, Ninko. Ženske 
oblike imena Anton pa so: Antonija, Tončka, Ton-
ka, Tonja …
V Sloveniji imamo okrog šestdeset cerkva, ki so 
posvečene sv. Antonu. Največ cerkva je posve-
čenih prav sv. Antonu puščavniku. Tri cerkve pa 
so posvečane tudi blaženemu Antonu Martinu 
Slomšku.

Življenje svetega Antona 
puščavnika

Življenjepis svetega Antona puščavnika (Vita 
Antonii) je le leto dni po njegovi smrti napisal 
Atanazij. Anton se je rodil okoli leta 251 v Kopt-
ski vasi Koma, v osrednjem Egiptu, v premožni in 
krščanski družini. Pri 18 letih so mu umrli starši. 
Med branjem evangelija v cerkvi ga je zelo ganil 
odlomek, ki govori: »Pojdi, prodaj, kar imaš, daj 
ubogim in imel boš zaklad v nebesih.« Te besede 
so ga močno ganile. Kmalu zatem je prodal hišo 
in posestvo. Izkupiček je razdelil ubogim, mlajšo 
sestro izročil v varstvo vernim devicam, sam pa se 
je umaknil v bližnjo puščavo. Za zgled so mu bili 
nekateri starci, ki so že živeli v samoti. Anton se je 
sčasoma umikal vedno globlje v puščavo. Najprej 
je prebival v neki grobnici, nato je skoraj 20 let 
ostal v zapuščeni trdnjavi na gori Pispir ob Nilu. 
Zadnja leta življenja je prebival na gori Kolzim 
(kasneje Gora sv. Antona) blizu Rdečega morja. 
Iz življenjepisa Antona (Vita Antonii) izvemo, da 
je puščavnik Anton potoval tudi med ljudi. V času 
vladavine cesarja Dioklecijana (okoli leta 311) je 
odšel v Aleksandrijo s ciljem, da bi tam opogumil 
kristjane, ki jih je preganjala takratna oblast. Na 
prošnjo škofa Atanazija naj bi okoli leta 337 še 

enkrat prišel v Aleksandrijo in javno pričal proti 
arijancem, ki so takrat zanikali nauk troedinega 
Boga (gr. homousios). 
Antona so v puščavi obiskovali tudi drugi 
puščavski očetje in mnogi ljudje iz mest, ki so 
pri njem iskali nasvete. V zadnjih letih življenja je 
Anton ozdravljal ljudi, delal je tudi čudeže. Bil je 
jasnoviden in je napovedal svojo smrt. Učencem 
je ukazal, naj ga pokopljejo na skrivnem kraju, da 
verniki ne bi ukradli njegovega trupla. 
Umrl je leta 356, star 105 let. Leta 561 naj bi 
odkrili njegov grob in relikvije odpeljali najprej v 
Aleksandrijo, kasneje pa v Konstantinopel in okoli 
leta 1000 v Francijo. Anton velja za očeta meni-
štva – puščavništva. Kasneje je bil razglašen za 
svetnika in naj bi napisal približno 20 pisem ter 
precej izrekov (apoftegem). To so napisani kratki 
izreki, ki so značilni za puščavske očete in so pre-
vedeni tudi v slovenščino.
Sveti Anton puščavnik je na starejših freskah in 
slikah pogosto upodobljen kot menih v kožuhu, 
s knjigo v roki, obkrožajo ga demoni. Motivi za 
te stare podobe so največkrat legende. Kasneje 
so sv. Antona pričeli upodabljati kot puščavnika 
s prašičem in s palico z zvončkom. Povod za te 
podobe izhaja iz srednjega veka, ko so menihi 
antoniti hodili po mestih, zvonili z zvončkom in 
prosili za darove (tudi koline) za pomoč ubogim. 
Sveti Anton puščavnik je postal zavetnik živino-
rejcev, pastirjev, mesarjev, slaščičarjev, pletarjev, 
gasilcev in varuh pred kužnimi boleznimi.
Slovenska pokrajina je menda najpogosteje po-
sejana s krščanskimi cerkvami. To dokazuje, da 
so v teh krajih živeli verni ljudje. Gradnji cerkva 
pa je v preteklosti botrovala tudi nemoč sloven-
skih kmetov pred zavojevalci, pred katerimi so se 
zatekali v težje dostopne kraje. Tam so si kmetje 
gradili cerkvice in jih obdali s kamnitimi zidovi. Ob 
napadih osvajalcev so se odrasli moški ob obzid-
jih cerkve branili pred napadalci, starci in matere 
z otroki pa so v cerkvi molili ter prosili za božjo 
pomoč. V skoraj dvestoletnih turških napadih je 
bilo na slovenskem ozemlju pobitih ali od tod v 
turško suženjstvo odpeljanih preko 200 000 mož, 
žensk in otrok.
Šaleška dolina se ponaša s številnimi cerkvami. 
Na zahodnih obronkih doline na vzpetini nad 
Penkom, v Skornem nad Šoštanjem, stoji cerkvi-
ca sv. Antona puščavnika. Po pripovedih naj bi 
bila cerkev zgrajena koncem petnajstega stoletja 

in to iz ruševin prej porušenega manjšega gradu. 
Ta naj bi stal zahodno od vrha hriba Skorno, ob 
zdajšnjem križišču tamkajšnjih poti.
Prvi moji spomini na cerkvico sv. Antona v Skor-
nem sežejo v čas srede druge svetovne vojne. 
Kot triletnika so me stari starši občasno peljali k 
mojim staršem, ki so kmetovali na vrhu Skorna. 
Tam sem prebil dan skupaj z odraslimi, ki so delali 
na polju. Od tod smo iz cerkvice, na gričku pod 
nami, slišali zvonove. Ti so nas opoldne opomnili, 
da smo odšli k južini (kosilu). Zvečer pred mrakom 
nam je zvon oznanil, da z delom na polju konča-
mo. 
Pozimi leta 1943 so v naše kraje in tudi v Skorno 
prišli partizani. To so bili borci XIV. divizije. Odtlej 
pa do konca vojne so v Skornem potekali hudi 
boji med Nemci in partizani. V tem času, če ni bilo 

Sveti Anton

Zimska podoba cerkve Svetega Antona v Skornem 	      Foto Jože Lekše

Sveti Anton – puščavnik   	               Foto splet

V vsakdanjem pogovoru večkrat slišimo rek: 
»Zlati časi.« Nekateri znanci obujajo pripovedi 
in lepe spomine na preteklost, drugi pa upajo, da 
bodo zlati časi nastopili, ko bodo izpolnili svoje 
življenjske cilje.
Naši predniki so v času Kraljevine Jugoslavije 
dejali: »Za časa vladavine Marije Terezije v Av-
stro-Ogrski monarhiji so bili zlati časi. Kdor je bil 
takrat deloven in skrben gospodar, je imel denar. 
Takrat je vladala pravica in vsak pošten kmet in 
meščan je bil spoštovan.« 
Med 2. svetovno vojno so nekateri govorili: 
»Zlati časi bodo prišli, ko se Hitler polasti vse 
Zemlje.«

Po vojni so kmetje godrnjali: »Kje so časi kralja 
Aleksandra. Takrat ni bilo obvezne oddaje živine 
in oddaje pridelkov s polj. Ni bilo agrarne refor-
me in nacionalizacije. V času pred vojno smo 
skromno, a lepo živeli. To so bili zlati časi.«
Po osamosvojitvi Slovenije smo modrovali: »V 
bivši Jugi je bilo lepo. Vsak, ki je želel delati, je 
imel službo; in če je bil voljan zgrabiti za kramp 
in zavihteti lopato, si je lahko zgradil streho nad 
glavo. Tisti pa, ki je takrat kdaj skočil preko meje 
in se le malo »znašel« je bil ta tovariš gospod. To 
so bili zlati časi.« 
Po tridesetih letih od osamosvojitve Slovenije 
slišimo pogovore: »V prvih letih samostojne Slo-
venije so bili zlati časi. Na veliko smo trgovali 
s certifikati in delnicami. Denarja smo imeli, da 
nismo vedeli, kaj bi z njim počeli.«

Ko bomo mi še malo osiveli pa bodo po svetu 
nekateri žvrgoleli: »V začetku tretjega tisočletja 
je bil pravi raj. Takrat smo v deželici na sončni 
strani Alp lepo služili. Zemljišča, hotele, trgovine 
in tovarne smo lahko tam za drobiž kupili. To so 
bili zlati časi, ki se ne bodo več vrnili.« 
Danes so časi taki, da si ljudje nismo vsi enaki. 
Mislim pa, da odkar smo ljudje na tem ljubem 
planetu ljudje postali, si nikoli nismo bili vsi ena-
ki, pa čeprav so nam prav to govorili vrsto let. 
Danes vemo, da pometači vsi ne moremo biti. 
Tudi znanstveniki in poeti ne moremo vsi postati. 
Če smo ljudje, bodimo res ljudje. Pomagajmo si 
in spoštujmo se. Odrežimo si toliko pogače, kot 
smo si je zares zaslužili. Z roko v roki in v sožitju 
z naravo stopajmo v lepši jutrišnji dan, pravim 
zlatim časom naproti.

Zlati časi

Vsem kulturnim delavcem in ostalim državljankam in državljanom 
voščimo ob prazniku kulture.

Osrednja slovesnost ob Prešernovem dnevu 
bo v Kulturnem domu Šoštanj 7. 2. 2022 ob 18.00.

Ob 19.00 vabljeni v Mestno galerijo k ogledu razstave Kajuh 100 let – podobe 
in plastike, ki smo jo pripravili skupaj s člani DŠL in drugimi avtorji. Prešerno vabljeni.

Prireditev bo potekala v skladu z aktualnimi navodili NIJZ v zvezi z izvedbo kulturnih dogodkov. 
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V času Avstro-Ogrske in Kraljevine Jugoslavije je 
bilo v mornarici sorazmerno veliko ljudi iz sloven-
skega etničnega prostora. Nekaj jih je bilo tudi iz 
Šaleške doline. A bili so pretežno v vojni mornari-
ci, kamor so mnoge rekrutirali, številne pa je vanjo 
pritegnilo brezplačno šolanje. V trgovski mornarici, 
kjer so imeli pomorščaki veliko več možnosti za 
plovbo po oceanih, pa je bilo fantov iz notranjosti 
slovenskega etničnega prostora malo. A skoraj vsi 
so bili častniki. To so bili fantje, ki so se zaradi želje 
po plovbi in potovanjih po svetu odločili za šolanje 
na pomorskih šolah. Ker je bilo šolanje na pomor-
skih trgovskih akademijah povezano s stroški, so 
izhajali pretežno iz srednjega ali višjega sloja. To je 
veljalo tudi za Dušana Mayerja iz Šoštanja, ki zato 
kot častnik trgovske mornarice ni izstopal le v svo-
jem domačem kraju temveč tudi v širši okolici. Za 
pomorski poklic se je odločil, ko je bil ta v notran-
josti Slovenije slabo poznan in so nanj gledali kot 
na avanturizem. V obdobju Avstro-Ogrske je več 
Slovencev iz okolice Trsta, Primorske in Notranjske 
obiskovalo navtično šolo v Trstu, Dušan Majer pa se 
je vpisal na navtično šolo v Bakru in bil šele drugi 
Slovenec, ki jo je končal.

Rodil se je 17. julija 1900 v Šoštanju kot tretji, naj-
mlajši otrok v premožni družini odvetnika Frana 
Mayerja in Marije Mayer. Otroštvo je preživljal v 
domači vili z obsežnim parkom, vrtom in teniškim 
igriščem. Otroci so v prostem času veliko brali, igrali 
tenis, kriket, kolesarili, smučali in se družili z vrstni-
ki. Počitnice pa so preživljali tudi ob morju, kjer je 
Dušan vzljubil morje in ladje. Romantično predsta-
vo o pomorskem poklicu, željo po pustolovščinah, 

plovbi po širnih morjih in zanimanje za tuje kraje so 
mu vzbudile tudi knjige in revije s to tematiko, ki jih 
je prebiral tudi pozneje. Po osnovni šoli je obiskoval 
samostansko gimnazijo Šentpavel (Stiftsgymnasium 
St. Paul) v Labotski dolini na Koroškem in že od tam 
domov pisal na razglednicah z motivi ladij in vojne 
mornarice. Leta 1916 pa se je vpisal na štiriletno Kra-
ljevo navtično šolo v Bakru. Ker je že končal gimna-
zijo, je preskočil prvi in drugi letnik. 

Po uspešnem zaključku šolanja leta 1918 so ga za 
kratek čas vpoklicali v vojsko, po razpadu monarhije 
pa je plul na ladjah dolge plovbe trgovske mornarice 
Kraljevine SHS. Te so imele okoli 40 članske posad-
ke, Dušan je bil na njih navadno edini Slovenec med 
večinoma hrvaško posadko. Prva leta je bil kot kadet 
zaposlen pri ladijski družbi Atlantska plovidba Ivo 
Račić d. d. s sedežem v Splitu. Ko je opravil 18 me-
secev obvezne čiste navigacije, kar je zahtevalo več 
let plovbe, je leta 1927 v Kotorju naredil poročniški 
izpit. Kot 3. častnik krova se je vkrcal na najstarej-
šo, leta 1898 zgrajeno ladjo te družbe – Izvor s 3881 
BRT in 103,6 m dolžine. Ladje Atlantske plovidbe Ivo 
Račić so najpogosteje prevažale cement in drug ma-
terial iz jugoslovanskih pristanišč v Južno Ameriko 
(Čile in Argentino), med povratkom pa soliter iz Čila. 
Ker se je leta 1929 Atlantska plovidba Ivo Račič zdru-
žila z Jugoslovansko-atlantsko plovidbo v ladijsko 
družbo Jugoslovanski Lloyd s sedežem v Splitu, je 
kariero nadaljeval pri tej največji jugoslovanski ladij-
ski družbi. Tudi njene ladje so najpogosteje plule v 
Južno Ameriko (Buenos Aires, Montevideo, Iquique 
…). A Dušan je z njimi obiskal tudi pristanišča v ZDA 

in Kanadi, zahodni in južni Afriki (Durban …), zahod-
ni in severni Evropi (Rotterdam, Amsterdam, Hull, 
Szczecin …) ter v Aziji (Rangun, Japonska …). Kot 2. 
častnik krova je več let plul na skoraj novem, 130 m 
dolgem parniku Avala in med tem novembra 1931 v 
Dubrovniku opravil izpit za kapitana dolge plovbe. 
Leta 1936 se je kot 2. častnik vkrcal na tovorni 

parnik Nemanja, 1. septembra 1939, na dan začet-
ka 2. svetovne vojne, pa je postal 1. častnik krova 
na 121,7 m dolgi in 19 let stari ladji Zrinski. Med 2. 
svetovno vojno so se zaradi nevarne plovbe, ki so 
jo ogrožale nemške podmornice, izkrcali številni 
jugoslovanski pomorščaki. Ko se je decembra v Bu-
enos Airesu z ladje Zrinski izkrcal tudi poveljnik, je 
Dušan Mayer prevzel poveljstvo ladje z le 33-član-
sko posadko. Izkrcal se je 30. marca 1940. Družba je 
namreč v bojazni pred zaplembo okupatorjev ladjo 
predala britanski družbi, ta pa je posadko zamenjala 
z britansko. 

Dušan Mayer se je vrnil v Šoštanj, od koder je oku-
pator družino izselil v Topolšico in v vili nastanil štab 
nemških oboroženih sil. Ker je sodeloval z NOV, je 
bil nekaj časa zaprt v celjskem Piskru, pozneje pa je 
ilegalno živel na Dunaju. Po vojni se je družina vrni-
la v vilo, kamor so po nacionalizaciji naselili še dve 
družini, Dušan pa se je že čez nekaj let vrnil k po-
morstvu. Zaposlil se je pri leta 1947 ustanovljeni Ja-
dranski linijski plovidbi na Reki, ki je vzdrževala linij-
sko obalno plovbo, nato v podjetju Oskrba brodova 
na Reki, maja 1954 pa se je preselil v Piran, kjer so 
v času velikega eksodusa prebivalstva pod jugoslo-
vansko oblastjo ustanavljali nova podjetja, za katera 
so intenzivno iskali kader. Postal je tehnični vodja pri 
podjetju Ribič Piran, februarja 1956 pa se je zaposlil 
pri oktobra 1954 ustanovljenem slovenskem ladjarju 
Splošna plovba Piran. Kot eden redkih izkušenih slo-
venskih poveljnikov ladij dolge plovbe je odpotoval 
v Hamburg in prevzel poveljstvo tedaj kupljene 30 
let stare parne ladje na nafto Gorica (II). S 35 člansko 
posadko in tovorom fosforja v vrečah je odplul skozi 
Sredozemsko morje in Sueški prekop do Kitajske in 
na Japonsko. V naslednjih letih je poveljeval še sta-
rim tovornim parnim ladjam na premog Ljubljana in 
Neretva ter skoraj novi moderni motorni ladji Bela 
krajina, ki je bila z nosilnostjo 19.578 ton in 173,5 m 
dolžine nekaj časa največja jugoslovanska ladja. Kot 
poveljnik je vodil vsa dela in bil odgovoren za vode-
nje in varnost ladje, za tovor, komercialno poslova-
nje, disciplino in drugo. V tujini je predstavljal tudi 
državo. Z Neretvo, ki je opravljala prosto plovbo, je 
plul med pristanišči v Sredozemskem morju ter ob 
obalah zahodne in severne Evrope do Gdanska, z 
Ljubljano so tovorili črni premog iz Črnoga morja za 
jugoslovanske koksarne, z Belo krajino pa zlasti žito 

Kapitan dolge 
plovbe Dušan 
Mayer

Bogdana Marinac

Ž iv  l j e n j e  p i š e  z g od  b e živ   l j e n j e  p i š e  z g od  b e

Zivljenje pise zgodbe

v prosti plovb iz Severne Amerike (Houston, New 
Orleans, Montreal).
Leta 1963 se je za vselej poslovil od plovbe. Zadnji 
dve leti pred upokojitvijo je bil navtični inšpektor Lu-
ške kapitanije Koper. Nato se je vrnil v Šoštanj, a že 
leta 1971 zaradi bolezni umrl. Kljub temu da njegov 
krog znancev v Šoštanju, kamor je že pred upokoji-
tvijo pogosto hodil na dopust, ni bil velik, je dolgo 
kot edini pomorščak trgovske mornarice širil vede-
nje o pomorskem poklicu in oddaljenih krajih, ki jih 
je obiskal. Plul je v času, ko so se ladje zaradi slabe 
mehanizacije dolgo zadrževale v pristaniščih, kar je 
pomorščakom v prostem času nudilo več možnosti 
za spoznavanje tujih krajev. Ker tedaj še ni bilo mno-
žičnega turizma na druge kontinente, so bile njego-
ve pripovedi, posebno tiste o Kitajcih in Arabcih, še 
posebej zanimive. Anton De Costa se spominja, da je 
pripovedoval tudi o doživetih viharjih in načinu plov-
be. V dolgi pomorski karieri je dobro spoznal dobre 
in slabe strani življenja pomorščakov. Čeprav je plul 
pretežno na parnih ladjah, je izkusil spremembe, ki 
so jih v tem času prinesli napredek v ladjarstvu in 
tehnologiji ter družbeno-politične spremembe doma 
in v tujini. Slednje je bilo opazno v strukturi ladijske 

posadke, življenjskih pogojih na ladjah, ki so se v 
povojnem obdobju zelo izboljšale, in pri obiskovanju 
tujih krajev. Čeprav so se ob njegovem pripovedo-
vanju mladeniči navduševali za pomorski poklic, ga 
je mrzlemu nečaku odločno odsvetoval, rekoč, da je 
daleč od romantičnih predstav, trd in nevaren. Sled-
nje je podkrepil z izjavo, da mora imeti poveljnik na 
ladji pištolo za obrambo pred zunanjimi sovražniki 
ali zaradi neželenih dogodkov med posadko.
Tisti Šoštanjčani in pomorščaki, ki se Dušna Mayerja 
spominjajo, ga opisujejo kot urejenega, uglajene-
ga, umirjenega, nekonfliktnega, včasih šaljivega in 
varčnega. V Šoštanju, kjer se je družil z znanci iz 
otroštva, sorodniki in sosedi, večinoma izobraže-
nimi, je zbujal pozornost zaradi oblačenja v svetla 
oblačila, redkeje uniformo. Izstopal je tudi zara-
di vzornega vedenja, prefinjenega obnašanja pri 
jedi in upoštevanja bontona visoke družbe, kar je 
bilo posledica domače vzgoje in vloge poveljnika. 
Z zavračanjem alkohola je podiral stereotipe o ra-
zuzdanih pomorščakih in njihovem pijančevanju. Po 
pripovedovanju pomorščakov je bil dober poveljnik. 
Na ladji je veliko bral. Predvsem v zadnjih letih se je 
držal zase. V Ždanovu se je odzval vabilu tamkajšnjih 

oblasti na operno in gledališko predstavo, ki so se 
mladim kolegom zdele nezanimive. Pomorščakom 
na ladji Ljubljana pa se je najbolj vtisnil v spomin 
zaradi nenadne predaje poveljstva prvemu častni-
ku in samovoljne zapustitve ladje v Splitu. Ali je bil 
vzrok za to naveličanost od plovbe ali nestrinjanje z 
ustaljenim goljufanjem pri natovarjanju premoga v 
Ždanovu, ni znano. Dejstvo pa je, da so ga kljub od-
pustitvi že čez pol leta ponovno zaposlili pri Splošni 
plovbi, kjer je kmalu prevzel poveljstvo skoraj nove 
ladje Bela krajina.

Do danes se je ohranilo le nekaj fotografij, razgle-
dnic in predmetov, ki govorijo o potovanjih Dušana 
Mayerja. Pomorski muzej »Sergej Mašera« Piran hra-
ni pipec z vgraviranim napisom iz Toleda ter album 
fotografij in razglednic z različnih koncev Japonske, 
iz zahodne Amerike in Durbana, ki jih je pridobil na 
potovanju z ladjo Avala okoli leta 1936. V Vili Mayer 
je razstavljena lesena rezljana kitajska skrinja, ki so 
mu jo podarili v ladjedelnici Kowloon v Hongkongu, 
kjer je bila ladja Gorica na popravilu leta 1956. Druži-
na De Costa hrani še mačeto, ki jo je menda prinesel 
iz Malezije, in dve leseni potovalni skrinji. A to ni vse, 
kar je prinesel s potovanj. Pred 2. svetovno vojno 
so pomorščaki v tujini kupovali predvsem uporabne 
predmete, ki so jih rabili med plovbo: oblačila, radij-
ske aparate in fotoaparate. Slednjega je imel menda 
tudi Dušan Mayer. Leta 1959 je v Ždanovu kot povelj-
nik uradno prejel kipec Lenina. V Šoštanju pa so bila 
najbolj opazna tujerodna drevesa, katerih sadike 
je prinašal z različnih koncev sveta in jih posadil v 
domači park. Zaradi pomanjkanja družine so večino 
po 2. svetovni vojni posekali in prodali les, a nekaj 
jih je le ostalo. Z njimi pa tudi sledi Dušana Mayerja. 

Dušan Mayer v uniformi Kraljeve navtične šole
 v Bakru leta 1916 (fototeka Pomorskega 
muzeja »Sergej Mašera« Piran)

Tovorna ladja Avala (album razglednic in fotografij 
Dušana Mayerja s potovanja z ladjo Avala okoli leta
1936, hrani Pomorski muzej »Sergej Mašera« Piran)

Častniki na tovorni ladji Nemanja leta 1936; 
prvi z leve Dušan Mayer, ob njem pa 3. častnik
krova Vladimir Štolfa iz Sežane (original hrani
Pomorski muzej »Sergej Mašera« Piran)

Album razglednic in fotografij Dušana Mayerja s 
potovanja z ladjo Avala okoli leta 1936; na platnici je
gravirana slika rikšarja in v ozadju gora Fuji na Japon-
skem; čeprav je album narejen po okusu Evropejcev, 
ga je Dušan Mayer verjetno kupil na Japonskem (foto
Snježana Karinja, hrani Pomorski muzej »Sergej
Mašera« Piran)

Dušan Mayer z neznanim častnikom in domačini v Rangoonu (Burma, tedaj del Britanske Indije) leta 1939 (original hrani
Pomorski muzej »Sergej Mašera« Piran

Izsek iz ladijskega dnevnika parne ladje Gorica (II), 12. 2. 1957–18. 6. 1958 s podpisom poveljnika Dušana Mayerja 
(hrani Pokrajinski arhiv Koper)

Ladja Bela krajina Splošne plovbe Piran
(original hrani Pomorski muzej »Sergej Mašera« Piran)

Kapitan Dušan Mayer med letoma 1956 in 1962, ko je bil
zaposlen pri Splošni plovbi Piran (original hranil Splošna
plovba d. o. o. Portorož)
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vi  l a  m a y e r v  s p o m in

Vila Mayer V spomin

Nova postavitev dela domoznanske 
zbirke v Vili Mayer
Od prenove leta 2010 so na ogled štiri stalne zbirke kulturne dediščine. 
Ena od njih – domoznanska zbirka – predstavlja izbor starin šoštanjske-
ga zbiratelja Zvoneta A. Čebula. Razstavljen je le manjši del sicer ogro-
mne in raznovrstne, skratka osupljive Čebulove zasebne zbirke. 

Leta 2021 se je Občina Šoštanj odločila za nov koncept domoznanske 
zbirke v vili: predstavljeni naj bodo nekateri vidnejši poudarki iz bogate 
preteklosti Šoštanja in okoliških krajev v občini. Ugotavljamo namreč, da 
manjka tovrstna predstavitev lokalnih vsebin, ki zanimajo obiskovalce 
vile (turiste in domačine), kar je drugod izpeljano v mestnih muzejih ali 
mestnih zbirkah. 

Novemu konceptu sledi nova postavitev in prilagojen izbor razstavljenih 
predmetov Zvoneta A. Čebula, s čimer je ohranjena kontinuiteta z obsto-
ječo zbirko. Zaenkrat smo končali z ureditvijo enega od treh prostorov 
zbirke: predstavljamo zgodbo potopljene vasi Družmirje: z arhivskimi 
in avtorskimi fotografijami, videoposnetki in shematskimi prikazi ter ma-
terialnimi ostanki porušene cerkve iz Čebulove zbirke. V manjšem obse-
gu sta povedani še dve kapitalni lokalni zgodbi: o čudodelnem razpelu 
iz nekdaj slovitega romarskega kraja Bele Vode ter o termalnem vrelcu 
v Topolšici, okoli katerega je iz majhnega kopališča preko mondenega 
letovišča zraslo sodobno termalno zdravilišče s hotelom, apartmajskim 
naseljem, vodnim parkom in velnesom. 

Novo ureditev prostora je terjala tudi potreba po zagotavljanju varnostni 
obiskovalcev vile, saj so s posegom omogočeni varni prehodi med pro-
stori (izenačeni nivoji pragov in tlakov, ki so bili mestoma poškodovani).
Nova postavitev zbirke je na ogled od 2. februarja 2022. V februarju je 
vstop prost. Prešerno vabljeni tudi ob slovenskem kulturnem prazniku, 
ko bo Vila Mayer odprta od 10. do 18. ure.

Zgodbe iz šoštanjske 
preteklosti

slovenski kulturni praznik
torek, 8. februar, od 10. do 18. ure

 

dan odprtih vrat Vile Mayer
brezplačni ogledi vile in zbirk

prešerno vabljeni
izpolnjevanje pogoja PCT

Prešernov dan

Foto arhiv Vile Mayer

Lep je vsak dan, vsak dan, v katerem nam je usojeno 
živeti. V teh dneh je po tej poti večnega počitka od-
šel tudi predani Šoštanjčan, naš sosed, prijatelj, mož 
in oče, Vlado Kojc. Ob vesti o slovesu človeka, ki je 
s svojim življenjem pustil globok pečat, se zdrznemo 
in v trenutku se zavemo svojih slabosti, svoje krh-
kosti in minljivosti. In s tem smo neopazno siroma-
šeni vsi. Nekateri, ki smo ga poznali, smo poznali 
dobrega človeka, predanega Šoštanjčana, ki je imel 
svoj kraj, svoje okolje še kako rad. Bil je Šoštanjčan, 
kot pravijo, z dušo in telesom. 
Vladimir Kojc je bil rojen 14. julija 1952 v Šoštanju, 
očetu Viktorju in mami Pepci. Mladost je skupaj s se-
stro, ki jo je kmalu izgubil, preživljal doma, v krogu 
družine. Osnovno šolo je obiskoval v Šoštanju. Po 
osnovni šoli je ostal nekaj časa doma, nato pa se 
je zaposlil v kinu Šoštanj kot kinooperater. To delo 
je opravljal tudi drugod, povsod z veseljem in zag-
nanostjo, saj je v tem delu združil svoj dar, talent, 
predvsem pa veselje do tega dela. Delovno pot je 
nadaljeval v Veplasu Velenje, kjer je delal vse do 
svoje upokojitve. V prostem času je svoje znanje 
znal preliti v oblikovanje kipov, drobnih predmetov 
in raznih tehničnih rešitev. 
Vlado je živel v hiši na Gregorčičevi, ki je na vsa-
kem koraku govorila o njegovih prednikih. O Jakobu 
Šipu, daleč naokoli znanem  lončarskem mojstru, 
o velikem vrtnarju Alojzu, Vladovem starem očetu, 
kruto umorjenem na Goricah nad mestom. Največja 
zapuščina te dvestoletne hiše pa govori o očetu Vik-
torju Kojcu, velikem kulturnem delavcu in častnem 
občanu občine Šoštanj.
Njegov stari oče Alojz Kojc je bil vrtnar v času pred 
drugo svetovno vojno, ko je bil ta poklic cenjen in 
spoštovan. Njegova zapuščina – vsak predmet pri-
poveduje zgodbo. Zgodbe pa šepetajo tudi parki 
in prostori, ki jih je negovala njegova skrbna roka. 
Vlado je vrtnarsko zapuščino starega očeta, ki je 
umrl maja 1945 med 26 umorjenimi na Goricah nad 
Šoštanjem, predal Občini Šoštanj, ki jo je razstavila 
v kletnih prostorih Vile Mayer.   
Njegov oče, Viktor Kojc, je po drugi svetovni vojni v 
Kajuhovem domu organiziral prvo likovno razstavo, 
1958 samostojno razstavo Ivana Napotnika, od 1961 
pa je bil do upokojitve likovni učitelj na OŠ Biba Röc-
ka. Navduševala ga je preteklost Šoštanja, zato je 
zbiral, fotografiral, ustanovil Napotnikovo galerijo, 
ki danes šteje več kot dvesto umetniških del. Zbral 
je številne Napotnikove kipe, ki danes predstavljajo 
jedro galerije, posvečene temu znanemu kiparju. 
V Šoštanju je omogočil postavitev desetih javnih 
skulptur, v mesto je leta 1972 iz Laškega vrnil kip 
Marije, ki je nekdaj stal na Glavnem trgu in je bil leta 
1951 odstranjen in leta 1990 znova postavljen. Viktor 
Kojc je bil upravnik šoštanjskega kina, pisal je v slo-
venske časopise, bil je planinec, gibalo turističnega 
društva itn. In bil je poln spominov in zgodb, ki jih je 
slišal tudi njegov sin Vlado. Že kot mladenič mu je 

pomagal pri postavitvah razstav v Napotnikovi ga-
leriji in ob tem spoznaval slikarje, ki so tam razstav-
ljali. V njihovo hišo je zahajal slikar Božidar Jakac in 
mnogi drugi. 
Očetovo razdajanje za družbo je tudi Vlada zazna-
movalo, zaznamovala pa ga je tudi invalidnost 
mame Pepce in boleče poslavljanje sestre Slavice, 
ki je umrla v cvetu mladosti, stara 22 let. Vlado si 
je z Rebeko iz Velenja ustvaril družino in dobila sta 
sina Gregorja in hčer Špelo. Čeprav mu družinsko 
življenje ni vedno teklo gladko, je bil na svojo druži-
no zelo ponosen. 
V mladostnih letih je Vlada popeljala v svet želja po 
raziskovanju oddaljenih dežel, kamor sta se odpra-
vila s prijateljem Modrijanom. Večmesečno potova-
nje z zastarelim mercedesom po Aziji si je rad prik-
lical v spomin. Do potankosti je opisoval države in 
vse težave, skozi katere sta se prebijala na poti do 
oddaljene Kitajske. Doživetje, ki si ga danes težko 
zamislimo, kaj  šele  ponovimo, govori o njegovem 
raziskovalnem in nemirnem duhu.
Vlado je našel smisel v stiku z naravo, z gorami, kjer 
je v Vratih opravil tečaj za planinskega vodnika. Naj-
večji smisel pa so mu pomenili taborniki, ki jim je os-
tal zvest do zadnjih dni življenja. Vlado je prvič tabo-
ril v Bohinju leta 1965, ko je bil star 13 let. Od takrat 
naprej je bil stalni sopotnik tabornikov. Leta 1972 je 
pri 20 letih postal gospodar Šaleške zveze, to funk-
cijo pa je opravljal do konca življenja. Leta 1988 se je 
v sklopu male skupine tabornikov iz Slovenije ude-
ležil svetovnega skavtskega jamboreja v Avstraliji in 
nekaj let kasneje tudi na Nizozemskem. Več kot 50 
let je bil več kot odličen, skrben in predan gospodar 
Šaleške zveze tabornikov, s katerimi je soustvarjal ta 
magični prostor v naravi, kjer je uživalo že toliko ge-
neracij otrok. Da so ga imeli resnično radi, ga cenili 
in sprejeli z vsemi pomanjkljivostmi, mu je izkazala 
pisana druščina taborniških generacij in prijateljev 
ob zadnjem slovesu.
V Šoštanju ga bomo pogrešali. Očetovo razdajanje 
za družbo je zaznamovalo tudi njega. Vlado je bil 
nepogrešljiv vir podatkov in v njegovi bogati zbirki 
podatkov, časopisnih izrezkov, knjig, fotografij in 
razglednic se je vedno našlo kaj zanimivega. Po 
očetu je podedoval čut za zgodovino svojega ro-
dnega kraja. Skrbno je spravljal vsak dokument in 
fotografijo o nastanku, razvoju in spremembah tega 
znamenitega kraja. Nekoč ga je neki zgodovinar 
vprašal: »Zakaj nimate računalnika?« Pa mu je Vlado 
hudomušno odgovoril: »Vi imate dva, pa ste kljub 
temu prišli k meni po odgovor.«
Vlada Kojca sem spoznal leta 2001, ko sem zbiral 
gradivo o Tovarni usnja Šoštanj in o Woschnaggih, 
nekdanjih prebivalcih Šoštanja. Ob prvem srečanju 
je Vlado spočetka preizkušal mojo vztrajnost, ko 
pa je videl odkritost in interes, je počasi le začel 
razkrivati podrobnosti iz svojega arhiva šoštanjske 
preteklosti. Skozi sodelovanje v raziskovalnem delu 

je presenečal na vsakem koraku. Ko nama je zmanj-
kalo odgovorov, je stopil v sobo in se vrnil s fotogra-
fijo ali knjigo, v kateri je našel podatek, ki ga prej ni 
bilo najti. Delo na tej temi je bilo uspešno zaključeno 
in v naslednjih letih sva ostala prijatelja. Velikokrat 
sem ga obiskal kar tako ali pa mu prinesel katero 
od knjig, ki so ga zanimale, ali pa sva razpravljala 
o vprašanjih iz Šoštanjske zgodovine. Velikokrat je 
imel presenetljiv odgovor ali usmeritev, ki je po-
magala pri delu. O dogodkih, ki so se zgodili, pa ni 
nikoli sodil. 
Ob najinem zadnjem srečanju, ko je odhajal v bol-
nico, je, ko je beseda nanesla na najino dolgoletno 
znanstvo, rekel: »Veš, da nisem nikoli nikogar odslo-
vil, vsem sem tako ali drugače pomagal.« Tako je 
pomagal tudi meni, ko sem mu v pogovoru povedal, 
da ne vem vsega. Ko danes pomislim na Vlada, vi-
dim dobrega človeka, h kateremu sem rad zahajal 
in sem mu za to, da sem ga lahko poznal, neizmerno 
hvaležen.
Zadnje mesece je bil zaznamovan z bremenom bo-
lezni, a se ji je trmasto in pogumno zoperstavljal. 
V takšnem trenutku ne more pomagati nihče, niti 
ljubezen domačih, sosedov in prijateljev niti stro-
kovna medicinska pomoč. Telo enostavno zaspi in 
se pogrezne v večni spanec. In njegovo telo je v 
teh dneh v topolški bolnišnici spokojno in za večno 
zaspalo.

Vladimir Kojc 
(1951–2021)

Miran Aplinc
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Ne pozabite na 
rože, odkrita 
avtobiografska 
izpoved igralke 
Polone Vetrih

Oder
o D ER

Oktobra 2018 je v Mali dvorani SNG Drama 
Ljubljana priznana igralka Polona Vetrih premi-
erno nastopila v svoji avtobiografski izpovedi 
brez dlake na jeziku z naslovom Ne pozabite 
na rože.

Še preden sploh Polona Vetrih stopi na oder, našo 
pozornost pritegneta dve stvari: na desni sedeča 
violončelistka (Lara Bešić), ki s klasično glasbo 
ustvarja svečan, nekako žalosten ambient (glasbo 
k predstavi si je zamislil Boštjan Gombač) in likov-
na podoba predstave.
Na prvi pogled minimalistična, vendar zelo izrazi-
ta scenografija, je delo Sare Slivnik. Uspelo ji je 
pričarati nevelik, intimen prostor, ki deluje elegan-
tno in svečano, hkrati pa precej turobno. Glavni 
scenski element je, lahko bi rekli, »črna kocka« – v 
črnino je namreč oblečen (dokaj majhen) prakti-
kabel, na katerem bo Polona Vetrih igrala; črne 
žametne zavese ga obdajajo s treh strani, na levi 
pa se nahajajo tudi napol odprta vrata temno sive 
barve v neoklasicističnem slogu. Le kam vodijo? 
To je uganka, na katero si mora vsak gledalec 
odgovoriti sam. Skozi vrata pa kot bi se v igralni 
prostor usul plaz bogatih šopkov. Kje se nahajamo? 

V malem gledališču alternativnih form ali morebiti 
v pogrebni dvorani? A ko že pomislimo na najhuj-
še, vstopi Polona Vetrih, oblečena v dolgo, črno, 
večerno obleko, okrašeno z rožami (kostumogra-
finja predstave je Jelena Proković) in izjavi, da so 
jo povabili na klavirski recital. – »Kje je klavir?« 
razgleduje se po prostoru – in že energično pre-
metava kup šopkov, da se končno dokoplje do mi-
niaturnega klavirja in majhnega otroškega stola. 
– »Glej! Klavir!« se čudi. – »Pa je to res klavir?! 
Jaz se res oproščam, ampak tole so mi pač dali. 
Za kulturo ni več denarja ... Hvala za razumeva-
nje.« Usede se na stolček, vsa zvita in skrčena, 
ker nima kam dati nog, in nam z vso resnostjo in 
dostojanstvenostjo dame zaigra ter zapoje. Nakar 
pojamra, da so ji povrhu še dali preozke čevlje in 
»tole vseplastično« obleko. – »Včasih res ne vem 
...« potoži tako depresivno, da deluje, kot bi bila 
tik pred samomorom.
Briljanten uvod v predstavo! V njej hudomušno 
govori o minljivosti svojega poklica in minljivosti 
naših življenj.
Septembra 2018 je Polona Vetrih v tesnem sode-
lovanju z dramaturginjo Mojco Kreft napisala mo-
nolog Ivana o Ivani Kobilci, in ga igrala v Narodni 
galeriji, med njenimi razstavljenimi slikami.
Že nekaj časa pa je razmišljala, da bi napisala tudi 
predstavo o usodi ene izmed velikih pozabljenih 
igralk, kot je bila Marija Nablocka. (Opomba: Mar-
ja Nikolajevna Borislavska je v Ljubljano prišla leta 
1922 za svojim možem, igralcem Borisom Vladi-
mirovičem Putjato, in že dva meseca po prihodu v 
Slovenijo igrala v Drami.)  – »Šla sem v gledališki 
muzej, a je bilo materiala o njej izjemno malo,« je 
pripovedovala v pogovoru s Ksenijo Tratnik (za 
Mojo generacijo/ MMC RTV SLO, 18. 10. 2018) In 
še: »Režiserka Ivana Djilas, s katero sva se po-
vezali že od začetka projekta, k sodelovanju pa 
je pritegnila še dramaturginjo Ano Dušo, je zato 
predlagala, da bi te zgodbe o igralkah nadgradili, 
da bi še jaz dodala svoje zgodbe. Sama nad ide-
jo najprej nisem bila navdušena, ker pa so bili vsi 
okoli mene navdušeni, da kaj povem o svojem 
življenju, sem rekla, zakaj pa ne? Skozi zgodbe 
drugih ljudi bom povedala, kakšno je gledališko 
življenje, kaj pomeni biti igralec. (Opomba: v 
predstavi govori o usodah igralk Marije Nablocke, 
Marije Vere, Štefke Drolc, Ivanke Mežan in števil-
nih drugih.) Pravzaprav predstava ne govori samo 
o tem. Sprašuje se, kaj potem ostane za igralcem. 
Kot pravi stavek v predstavi: 'Saj vendar nekaj mo-
rajo napisati o nas, pa še takrat je seznam vlog 
nepopoln.' In tako tudi je. Ker igralec na žalost, ali 
pa na srečo, sama se tega res ne bojim, ko neha 
igrati, ko ni več v funkciji, po dveh, treh sezonah, 
enostavno izgine.«
Predstava je preplet komičnih pripovedi, v katere 
je vtkana marsikatera grenka izkušnja igralke. Pri-
poveduje na primer o študiju igralstva v Londonu, 
kamor je bila sprejeta na podiplomski študij, po 
končanem študiju na AGRFT (kot ena od 4 izmed 
600 kandidatov). Zelo odkrito govori tudi o ljubosumju 

in nevoščljivosti, celo sovraštvu nekaterih kole-
gov, ki je niti pozdravljali niso na hodniku, ko se je 
vrnila v Slovenijo, ter o namernem zapostavljanju 
s strani režiserjev in vodstva gledališča – ravno 
zato, ker je študirala v tujini. 
Nobenega pa ni zanimalo, kako je bil študij zahte-
ven (in da je morala med drugim odlično osvojiti 
angleščino, da jo sploh spustijo na oder) in kako 
težko je bilo življenje v Londonu, ki ga ima sicer še 
dandanes za svoj drugi dom in se rada vrača. Prvo 
leto je živela na robu revščine – včasih je imela 
komaj dovolj denarja za eno jabolko na dan. A 
se je potrudila in drugo leto dobila britansko šti-
pendijo. Tri dni zatem, ko je diplomirala, pa ji je 
v Angliji potekla študentska viza. To je pomenilo, 
da ni bila več zavarovana, ni imela dovoljenja za 
bivanje, ni mogla niti dobiti dela. Čez noč je pos-
tala tako rekoč begunka. Poleg tega pa je bilo v 
tistih časih kar težko biti Jugoslovan v svetu, ker si 
moral požreti marsikatero opazko ...
»Igralstvo je grenek poklic. To je sicer poklic, ki 
ti tudi izjemno napolni življenje, ko premagaš to 
grenčino, kar se mi zdi, da sem jo, namreč ko zač-
neš analizirati stvari, doženeš, da tako pač je in da 
drugače ne more biti. (…) Res pa je tudi, da imam 

tak značaj, da ne popustim. Se ne zaletavam, vsaj 
načelno ne, včasih seveda tudi, ampak za večje 
stvari, dolgoročno pa delam zelo preudarno, pre-
mišljeno in zelo počasi in zanesljivo. In vedno vem, 
da če ne danes, bom pa lahko čez tri leta naredila 
tisto, kar mislim, da moram narediti. (…) Hvaležna 
sem svoji usodi, da me vodstvo gledališča ni spre-
jemalo, ker sem se s tem naučila, da ima moje živ-
ljenje več dimenzij, in zato se mi zdi, da mi je laž-
je.« (Moja generacija/ MMC RTV SLO, 18. 10. 2018)
Med pisanjem scenarija se je morala poglobiti v 
spomine na svoje 49 let trajajoče gledališko življe-
nje: »Veliko sem analizirala preteklost in sem šla 
skozi obdobje, ko sem se spraševala, kako je bilo 
kaj in zakaj. (…) Ivana in Ana sta hodili k meni in 
poslušali moje zgodbe, ki so 100-odstotno resnič-
ne. Materiala je bilo za približno sedem ur, potem 
sta izbrali in napisali besedilo in songe, sama pa 
sem potem še dodala spremembe. To je neko 
skupno delo, ampak seveda, če ne bil bilo Ane in 
Ivane, ki sta zastavili koncept, potem mislim, da te 
predstave ne bi bilo.« (Moja generacija/ MMC RTV 
SLO, 18. 10. 2018)
In zakaj je izbrala takšen naslov predstave? – »Ob 
vsakem velikem prazniku ljudje dobivamo rože. 

Ob rojstnih dneh, obletnicah, premierah in tudi ko 
umremo. Rože so simbol, vedno so prisotne ob po-
membnih trenutkih naših življenj, zato ne pozabite 
na rože,« je povedala v pogovoru s Tejo Roglič (za 
Delo.si/Ona Plus, 20.06.2018). In še: »Ne maram 
izraza pokoj, tako govorimo samo pri nas. Umetnik 
ne gre v pokoj, le zamenja status. Je bil Picasso 
kdaj v pokoju, sta bili Ingrid Bergman ali pa Audrey 
Hepburn kdaj v pokoju? V tujini se vam kaj takšne-
ga ne bo zgodilo, kot se vam tudi ne bo zgodilo, da 
bi vas vprašali, koliko ste stari ali pa bi vam nekdo 
rekel: v vaših letih … Kakšnih letih, prosim?«
V predstavi nam zaupa, da je rada doma, vendar 
mora vsake toliko odpotovati v tujino, kjer se čuti 
svobodno in neobremenjeno. Z brutalno odkri-
tostjo govori o tipični »slovenski favšariji« in o tem, 
s kakšno zlobo radi kritiziramo eni druge. V tujini, 
zdi se ji, imajo ljudje veliko bolj razširjena obzorja.
Ker velikokrat o tabu temah govori brez dlake na 
jeziku, glasno in odkrito, ne pričakuje, da bo vsem 
ljudem všeč. »Nemogoče je, da bi bila vsem všeč, 
ker tudi meni niso vsi všeč. Ker je tako v življenju: če 
jaz nekomu nisem všeč, tudi on meni ni. To je dej-
stvo.« (Moja generacija/ MMC RTV SLO, 18. 10. 2018)
Kdaj pa kdaj dobiva tudi sovražna pisma. – »Nava-
dno jih pišejo ljudje, ki te poznajo, a si ti ne upajo 
tega povedati v obraz. To je najbolj strahopetno 
dejanje.« (za Delo.si/Ona Plus, 20. 6. 2018)
V tujino pa velikokrat potuje s svojim možem, Mitjo 
Rotovnikom, slovenskim kulturnim menedžerjem, 
ki je bil, med drugim, generalni direktor osrednje 
slovenske kulturne ustanove Cankarjevega doma 
vse od njegove ustanovitve leta 1982 do leta 2014. 
Zahvaljujoč temu se je imela priložnost srečati z 
Vaclavom Havlom, Zubinom Mehto, Barrakom 
Obamo in drugimi pomembneži in zvezdniki. O 
srečanjih z njimi v predstavi govori s humorjem in 
hvaležnostjo. Še posebej zabavno pripoveduje o 
potovanju po Indiji, kjer sta bila z možem gosta 
bajno bogatega maharadže. – »Dodelili so mi bu-
tlerja. Stregel mi je 24 ur na dan. Priporočam! – 'Is 
it a breakfast up to your standards?' me je vprašal, 
ko mi je na srebrnih pladnjih serviral razkošen zaj-
trk. – 'Yes, of course, you may go,' sem mu odgo-
vorila in pomislila, če bi ti vedel, da po navadi jem 
v kopalnici, na brzino …«
»Življenje velikih igralk je, vsaj od zunaj, čudovi-
to: odrske luči, sprejemi, šampanjec; oboževalci, 
pisma občudovanja in rože, ki jih je včasih za celo 
cvetličarno. In potem jo lepega dne kje na stopni-
cah ali vratih garderobe ujame groza, ki se ji reče 
– upokojitev. Kar tako, nepričakovano. Od kod, 
hudiča, se je vzela? Leta gor ali dol, mamljivi še-
pet odra ne potihne, igralka hoče še leteti, igra jo 
še vedno dviga v zrak, da ne čuti tal pod nogami. 
Ali mora res do smrti čakati, da bodo zanjo spet 
enkrat zadišale rože?« je za gledališki list uprizori-
tve napisala režiserka Ivana Djilas.
Polona Vetrih je sila zanimiva, močna ženska in 
predstava je zares odlična. Takšna za dušo ...

SNG Drama Ljubljana; avtorica avtobiografskega 
besedila: Polona Vetrih; režija: Ivana Djilas; dra-
maturginja in avtorica songov: Ana Duša; sce-
nografija: Sara Slivnik; kostumografija: Jelena 
Proković; skladatelj: Boštjan Gombač; nastopa: 
Polona Vetrih; na violončelu: Lara Bešić.

(Predstava 6. 12. 2021 v Domu kulture Velenje)
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Knjiznica

Knjižni sejem 
ponedeljek, 7. 2. 2022, 10.00–18.00     
Za vse ljubitelje starih knjig, sejem rabljenih knjig, prvi ponedeljek v mesecu. 
Poleg podarjenih knjig prodajamo tudi knjige, ki so odslužile svojo nalogo v naši knjižnici, z name-
nom, da najdejo pot med ljudi in tako polepšajo dan strastnim bralcem in zbirateljem.

Razstave
KAJUH V BARVAH
Ob obletnici rojstva pesnika Kajuha razstavljamo sedem knjižnih naslovnic iz zbirke KAJUH100. 
Naslovnice je oblikoval Peter Stanislav Hafner.
Razstava bo na ogled do konca februarja.

Jožica Rogelšek: Sanjam, da bi sanjala sanje
Razstava slik Jožice Rogelšek, ki so pospremile tudi izid pesniške zbirke Sanjam, da bi sanjala sanje.

Zima v Vrtcu Šoštanj
Na otroškem oddelku bo na ogled razstava otroških likovnih del na temo Zima. Razstavljali bodo 
otroci Vrtca Šoštanj, enote Biba.

Bralni paket
Privoščite si … čas za knjigo
Čas se ustavi v družbi dobre knjige, zato se pustite presenetiti in si postrezite s paketom treh ro-
manov po izboru svoje knjižničarke ali knjižničarja. Verjamemo, da vam bo ta način olajšal varno 
izposojo knjig in vas zazibal v praznične zimske dni.

ZLATE HRUŠKE
Zlata hruška je znak kakovosti mladinskih knjig.  
V mesecu februarju smo izpostavili mladinske knjige, ki so v preteklem letu pridobile znak zlata 
hruška. Z branjem ugriznite vanje. Kakovost je zagotovljena.

POTOPIS
Adrijana Ježovnik Andrejc: Romunija, potovanje z avtodomom po deželi grofa 
Drakule
torek, 15. 2. 2022, ob 18.30
Adrijana Ježovnik Andrejc, popotnica in pripovedovalka zgodb, je po Romuniji potovala z družino. Na-
redili so 4000 km krožne poti. Romunija jih je navdušila tako geografsko kot kulturno in zgodovinsko. 
Najbolj so bili presenečeni nad prijaznostjo domačinov. S predavanjem želi razbiti tabuje o Romuniji.

Prireditve za otroke in mladino
Četrtkova peta
četrtek, 10. 2., ob 17.00
Ustvarjalnica za otroke in starše s Tjašo Rezman.
Dogodek prireja Medobčinska zveza prijateljev mladine Velenje – Vila Rožle.

Pravljična joga
četrtek, 17. 2., ob 17.00
Ob poslušanju zgodbice bomo otroke popeljali v svet jogijskih položajev (asan). Postali bodo 
lahko hrabri junaki, pogumni levi, zviti krokodili, lahkotni vetrovi ali pa prikupni kraljeviči in prin-
ceske.
Pravljična joga je namenjena otrokom, starejšim od treh let. Z vami bo Nina Časl.

Pravljična meditacija za otroke z Janjo in medvedkom Tapkom
četrtek, 24. 2., ob 17.00
Sproščanje s pravljično meditacijo in tapkanje, pri katerem se bodo otroci »polnili« s pozitivno 
in ustvarjalno energijo. Otroci se zelo hitro odzovejo na tapkanje, kadar pri tapkanju uporabimo 
medvedka ali kako drugo igračko. Na ta način otroci prenesejo vse svoje težave na igračko in se 
lažje znebijo svojih težav. 
Ura pravljic je namenjena otrokom, starejšim od treh let. Z vami bo Janja Rednjak.

Mestna knjižnica Šoštanj 
– februar 2022  

Marjetka Blatnik
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